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1.  SAUGOS INFORMACIJA
Prieš įrengdami ir naudodami 
šį prietaisą, atidžiai perskaity­
kite pateiktą instrukciją. Ga­
mintojas neatsako už sužalo­
jimus ar nuostolius, patirtus 
dėl netinkamo prietaiso įren­
gimo ar naudojimo. Instrukci­
ją visada laikykite saugioje ir 
pasiekiamoje vietoje, kad pri­
reikus galėtumėte ja pasinau­
doti.
1.1 Vaikų ir pažeidžiamų 
žmonių sauga
• Vyresni nei 8 metų vaikai ir 

asmenys, turintys fizinių, ju­
timinių arba protinių sutriki­
mų, arba asmenys, kuriems 
trūksta patirties ar žinių, šį 
prietaisą gali naudoti tik pri­
žiūrimi kitų arba gavę nuro­
dymus, kaip saugiai naudo­
tis prietaisu, jei jie supranta 
su prietaiso naudojimu su­
sijusius pavojus. Mažesnių 
nei 8 metų vaikų ir asmenų, 
turinčių labai sunkią ir su­
dėtingą negalią, negalima 
be priežiūros leisti būti šalia 
prietaiso.

• Vaikus būtina prižiūrėti ir 
užtikrinti, kad jie su prietai­
su nežaistų.

• Valymo priemones laikykite 
vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

• Neleiskite nepilnamečiams 
vaikams ir gyvūnams būti 
šalia prietaiso atidarytomis 
durelėmis.

• Vaikai be priežiūros negali 
atlikti prietaiso valymo ir 
naudotojo priežiūros darbų.

1.2 Bendrieji saugos 
reikalavimai
• Šis prietaisas skirtas tik bui­

tinių indų ir stalo reikmenų 
valymui.

• Tai buitinis prietaisas, skir­
tas naudoti patalpose, vie­
nam šeimos ūkiui.

• Šį prietaisą galima naudoti 
biuruose, viešbučių kamba­
riuose, nakvynės ar svečių 
namuose, sodybose ar kito­
je panašioje aplinkoje, kur 
prietaiso naudojimo inten­
syvumas neviršija buitinio 
(vidutinio) naudojimo.

• Nekeiskite šio prietaiso 
techninių savybių.

• Darbinis vandens slėgis 
(mažiausias ir didžiausias) 
turi būti 0.05 (0.5) / 1 (10) 
 MPa (bar) diapazone.
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• Laikykitės didžiausio 10 
vietos nuostatų skaičiaus.

• Kad išvengtumėte nelaimin­
gų atsitikimų, nepalikite 
prietaiso durelių atidarytų.

• Jei pažeidžiamas maitinimo 
laidas, jį leidžiama keisti tik 
gamintojui, jo įgaliotajam 
techninės priežiūros centrui 
arba panašios kvalifikacijos 
asmenims – kitaip gali kilti 
pavojus.

• ĮSPĖJIMAS: Aštrūs peiliai ir 
kiti stalo įrankiai turi būti de­
dami į krepšelį aštriais ga­
lais žemyn arba horizonta­
liai.

• Prieš bet kokius techninės 
priežiūros darbus išjunkite 

prietaisą ir ištraukite maiti­
nimo laido kištuką iš elek­
tros lizdo.

• Nevalykite prietaiso didelio 
slėgio vandens purkštuvais 
ir (arba) garais.

• Jeigu prietaiso apačioje 
įrengtos ventiliacinės ang­
os, jų negalima uždengti, 
pavyzdžiui, kilimu.

• Prietaisą prie vandentiekio 
sistemos prijunkite naudo­
dami naujus, kartu su prie­
taisu tiekiamus žarnų kom­
plektus. Nenaudokite senų 
žarnų.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Montavimas
ĮSPĖJIMAS!

Šį prietaisą įrengti privalo tik atitinkamos 
kvalifikacijos specialistas.

• Nuimkite visas pakavimo medžiagas.
• Neįrenkite ir nenaudokite sugadinto 

prietaiso.
• Vadovaukitės pateiktomis įrengimo 

instrukcijomis.
• Būkite atsargūs perkeldami prietaisą, nes 

jis sunkus. Mūvėkite apsaugines pirštines 
ir avėkite uždarą avalynę.

• Nemontuokite ir nenaudokite prietaiso 
žemesnėje nei 0 °C temperatūroje.

• Įrenkite prietaisą saugioje ir tinkamoje 
vietoje, atitinkančioje įrengimo 
reikalavimus.

• Saugumo sumetimais nenaudokite 
prietaiso, prieš įrengdami jį balduose.

• Jei neįrengta baldų plokštė, durelės gali 
netikėtai užsidaryti. Atsargiai atidarykite 
prietaiso dureles, kad išvengtumėte 

susižalojimo rizikos. Sumontavę 
pasirūpinkite, kad plastikiniai dangteliai 
būtų užfiksuoti. Durelių šonuose esančių 
plastikinių dangtelių pažeidimas arba 
nuėmimas gali turėti įtakos prietaiso 
funkcionalumui ir sužaloti. Jei plastikinis 
dangtelis pažeistas, kreipkitės į įgaliotąjį 
techninės priežiūros centrą dėl pakeitimo.

2.2 Elektros prijungimas 
ĮSPĖJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrą ir gauti elektros 
smūgį.

• ĮSPĖJIMAS. Šį prietaisą reikia jungti prie 
įžeminto lizdo.

• Įsitikinkite, kad techninių duomenų 
plokštelės parametrai atitinka elektros 
tinklo parametrus.

• Visada naudokite taisyklingai įrengtą ir 
įžemintą elektros lizdą.

• Nenaudokite daugiakanalių kištukų, 
jungiklių ir ilginimo laidų.
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• Saugokite, kad nepažeistumėte maitinimo 
kištuko ir maitinimo kabelio. Jei reikia 
pakeisti, kreipkitės į mūsų įgaliotąjį 
techninės priežiūros centrą.

• Maitinimo kištuką į lizdą junkite tik baigę 
montavimą ir užtikrinkite prieigą prie 
maitinimo kištuko.

• Neatjunkite prietaiso traukdami už 
maitinimo kabelio. Visada traukite 
maitinimo kabelio kištuką.

2.3 Vandens jungtis
ĮSPĖJIMAS!

Elektros smūgio pavojus.

• Nepažeiskite vandens žarnų.
• Prieš jungiant prie naujų vamzdžių, ilgai 

nenaudotų vamzdžių, po remonto ar naujų 
prietaisų (pvz., vandens skaitiklių) 
įrengimo, leiskite vandeniui tekėti tol, kol 
jis taps skaidrus.

• Pirmojo naudojimo metu ir po jo 
patikrinkite, ar nėra vandens nuotėkio.

• Jeigu pažeista vandens įleidimo žarna, 
nedelsdami užsukite vandens čiaupą ir 
ištraukite kištuką iš elektros tinklo lizdo. 
Dėl vandens tiekimo žarnos keitimo 
kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros 
atstovą.

• Sutrikus elektros energijos tiekimui 
išsijungia vandens apsaugos sistema, 
todėl padidėja potvynio rizika.

• Vandens tiekimo žarnoje įmontuotas 
apsauginis vožtuvas ir maitinimo kabelis 
su apsauginiu apvalkalu.

2.4 Naudojimas
• Degius produktus arba degiomis 

medžiagomis sudrėkintus daiktus laikykite 
atokiai nuo prietaiso.

• Indų plovikliai yra pavojingi. Vadovaukitės 
ploviklio pakuotėje pateiktais saugos 
nurodymais.

• Negerkite ir nenaudokite prietaise likusio 
vandens.

• Prieš išimdami indus, palaukite, kol 
programa baigsis, nes ant indų gali likti 
ploviklio.

• Nedėkite indų ant atvirų prietaiso durelių ir 
nespauskite durelių.

• Jei veikiant plovimo programai atidarysite 
prietaiso dureles, iš jo gali išsiveržti karšti 
garai.

2.5 Vidinis apšvietimas
ĮSPĖJIMAS!

Kyla elektros smūgio, susižalojimo ir prie­
taiso sugadinimo pavojus.

• Norėdami pakeisti vidinę apšvietimo 
lemputę, kreipkitės į įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

• Prietaise yra vidinė lemputė, kuri įsijungia 
atidarius dureles arba įjungus prietaisą, 
kai durelės atidarytos. Lemputė išsijungia 
uždarius dureles, išjungus prietaisą arba 
po tam tikro laiko automatiškai.

2.6 Paslauga
• Dėl prietaiso remonto kreipkitės į įgaliotąjį 

techninės priežiūros centrą. Naudokite tik 
originalias dalis.

• Savarankiškai arba ne specialisto atliktas 
remontas gali būti nesaugus naudotojui ir 
gali būti nebetaikoma garantija.

• Nutraukus prietaiso modelio gamybą, šių 
atsarginių dalių galima įsigyti dar 
mažiausiai 7-erius metus: variklį, 
cirkuliacinį ir vandens išleidimo siurblį, 
šildytuvus ir kaitinimo elementus, šildymo 
siurblius, vamzdžius ir susijusią įrangą, 
žarnas, vožtuvus, filtrus ir hermetikus, 
konstrukcines ir vidines dalis, durų 
mazgus, mikroplokštes, valdymo skydelį, 
termostatus, slėgio ir kitus jutiklius, 
programinę ir aparatinę įrangą, atkūrimo 
programinę įrangą. Nutraukus prietaiso 
modelio gamybą, šių atsarginių dalių 
galima įsigyti dar mažiausiai 10 metų: 
durelių lankstus, sandariklius, purkštuvus, 
vandens išleidimo filtrus, vidines lentynas 
ir plastikines detales, krepšius ir 
dangtelius. Jūsų šalyje šis laikotarpis gali 
būti ilgesnis. Daugiau informacijos rasite 
mūsų internetinėje svetainėje.

• Kai kurios atsarginės dalys prieinamos tik 
profesionaliems remontininkams ir gali būti 
netinkamos modeliui.

• Šio gaminio viduje esanti (-čios) lemputė (-
ės) ir atskirai parduodamos atsarginės 
lemputės: šios lemputės turi atlaikyti 
ekstremalias buitinių prietaisų sąlygas, 
pavyzdžiui, aukštą temperatūrą, vibraciją, 
drėgmę ir yra skirtos informuoti apie 
prietaiso veikimo būseną. Jos nėra skirtos 
naudoti kitoms paskirtims ir netinka 
patalpoms apšviesti.
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2.7 Seno prietaiso išmetimas
ĮSPĖJIMAS!

Pavojus susižeisti arba uždusti.

• Ištraukite maitinimo laido kištuką iš maitini­
mo tinklo lizdo.

• Nupjaukite elektros laidą ir išmeskite jį.
• Nuimkite durelių velkę, kad vaikai ir nami­

niai gyvūnai neužsidarytų prietaise.

3. GAMINIO APRAŠYMAS

4 378 9 56

10 

11 

1 2

1 Viršutinės purkštuvo alkūnės
2 Apatinis purkštuvas
3 Filtrai
4 Verčių lentelė
5 Druskos skyrelis
6 Ventiliacinė anga
7 Skalavimo priemonės dalytuvas
8 Plovimo priemonės dalytuvas
9 Apatinis krepšys
10 Viršutinis krepšys
11 Įrankių stalčius

Pateikti vaizdai yra tik bendrojo pobū­
džio. Daugiau informacijos rasite kituose 
skyriuose arba su prietaisu pateiktuose do­
kumentuose.

3.1 Beam-on-Floor
Beam-on-Floor – tai šviesa, projektuojama 
ant grindų, po prietaiso durelėmis. Išjungus 
prietaisą, išsijungia ir spindulys.
• Kai programa paleidžiama, įsijungia 

raudona lemputė. Ji šviečia programai 
veikiant.

• Žalia lemputė užsidega pasibaigus 
programai.

• Raudona lemputė mirksi, kai prietaise yra 
sutrikimas.
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4. VALDYMO SKYDELIS

1 2 3 4 5 6

1 Įjungimo-išjungimo mygtukas / atkūrimo 
mygtukas

2 Atidėto paleidimo mygtukas
3 Ekranas
4 MY TIME programos pasirinkimo juosta
5 Parinkčių mygtukai (EXTRAS)
6 AUTO Sense programos mygtukas

4.1 Indikatoriai ekrane
Indikatoriai.

.

Energijos skaitiklis rodo pasirinktos programos ir pa­
rinkties energijos suvartojimo efektyvumo lygį. Kuo 
daugiau segmentų įjungta, tuo mažesnės sąnaudos. 
Išsijungia veikiant Quick, Pirminis skalavimas ir Ma­
chine Care programoms.

.

Skalavimo priemonės indikatorius. Užside­
ga, kai reikia papildyti skalavimo priemonės 
dalytuvą. Žr. Prieš naudojant pirmą kartą.

Druskos indikatorius. Jis įsijungia, kai reikia 
papildyti druskos. Žr. Prieš naudojant pirmą 
kartą.

Machine Care indikatorius. Įsijungia, kai rei­
kia išvalyti prietaiso vidų naudojant Machine 
Care programą. Žr. Valymas ir priežiūra.

Džiovinimo ciklo indikatorius. Įsijungia, kai 
pasirenkate programą su džiovinimo ciklu. 
Mirksi džiovinimo ciklo metu. Žr. Programos 
pasirinkimas.

5. PROGRAMOS PASIRINKIMAS

5.1 MY TIME
Pasirinkite tinkamos trukmės programą.

A. Quick yra trumpiausia programa (30min); 
ji skirta plauti ką tik ir negausiai suteptus 
indus.

B. 1h programa skirta plauti ką tik suteptus ir 
šiek tiek apdžiuvusius indus.

C. 1h 30min programa skirta plauti ir 
džiovinti vidutiniškai suteptus indus.

D. 2h 40min programa skirta plauti ir 
džiovinti labai išpurvintus indus.

E. ECO yra ilgiausia programa, 
efektyviausiai naudojanti energiją bei 
vandenį, skirta plauti vidutiniškai suteptus 
indus ir stalo įrankius. 1)

5.2 AUTO Sense
Naudojant šią programą, indaplovė nustato 
nešvarumo laipsnį ir sudėtų indų kiekį. Ji pa­
renka vandens temperatūrą, kiekį ir indų plo­
vimo trukmę.

5.3 EXTRAS
Aktyvinkite EXTRAS, kad galėtumėte kore­
guoti programos parinktį.

 ExtraSilent leidžia sumažinti prietaiso ke­
liamą triukšmą. Aktyvavus šią parinktį, van­
dens pompa veikia tyliai mažesniu greičiu. 
Dėl mažo greičio programa ilgiau trunka.

1) Tai standartinė patikros įstaigų naudojama programa. Ši programa skirta įvertinti, ar prietaisas atitinka 
Komisijos reglamento (ES) 2019/2022 dėl ekologinio projektavimo nuostatas.
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 ExtraPower gerina indų plovimo rezulta­
tus naudojant pasirinktą programą. Ši funkcija 
padidina plovimo temperatūrą ir pailgina truk­
mę.

 GlassCare apsaugo trapius indus, o ypač 
taures, nuo pažeidimų. Ši parinktis apsaugo 
nuo sparčių temperatūros pokyčių ir sumaži­
na ją iki 45 °C.

5.4 Programų apžvalga
Programų apžvalga

Programa Plaunami indai Nešvarumo 
laipsnis Programos fazės EXTRAS

Quick Indai ir įrankiai Šviežia (-ias)

• Indų plovimo temperatūra 
50 °C

• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 50 °C
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

1h Indai ir įrankiai
Ką tik panaudoti 
indai, šiek tiek 
išdžiūvę

• Indų plovimo temperatūra 
60 °C

• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 50 °C
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

1h 30min
Indai, stalo įran­
kiai, puodai, 
keptuvės

Normalūs, leng­
vai išdžiūvę

• Indų plovimo temperatūra 
60 °C

• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 55 °C
• Orkaitės džiovinimas
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

2h 40min
Indai, stalo įran­
kiai, puodai, 
keptuvės

Nuo normaliai iki 
stipriai suteptų, 
išdžiūvę

• Pamirkymas
• Indų plovimo temperatūra 

60 °C
• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 60 °C
• Orkaitės džiovinimas
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

ECO
Indai, stalo įran­
kiai, puodai, 
keptuvės

Įprastas

• Pamirkymas
• Indų plovimo temperatūra 

45 °C
• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 40 °C
• Orkaitės džiovinimas
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraSilent

AUTO Sense
Indai, stalo įran­
kiai, puodai, 
keptuvės

Visi

• Pamirkymas
• Indų plovimo temperatūra 50 - 

60 °C
• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 60 °C
• Orkaitės džiovinimas
• AirDry 1)

Netaikoma

Machine Care Prietaiso vidaus valymui. Žr. Valy­
mas ir priežiūra.

• Valymas 65 °C
• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas
• AirDry 1)

Netaikoma

1) Automatinis durų atidarymas. Žr. skyrių „Pagrindiniai nustatymai“.
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Sąnaudų vertės
Sąnaudų vertės.

Programa 1) 2) Vanduo (l) Energija (kWh) Trukmė (min)
Quick 10.3 0.623 30

1h 10.0 0.770 60

1h 30min 10.4 0.858 90

2h 40min 10.5 0.974 160

ECO 9.9 0.511 270

AUTO Sense 10.5 0.942 170

Machine Care 9.2 0.659 60
1) Vertės gali skirtis, priklausomai nuo vandens slėgio ir temperatūros, maitinimo įtampos parametrų, parinkčių, 
indų kiekio ir jų sutepimo lygio.
2) Nauda ne ECO programoms yra tik informacinio pobūdžio.

Palyginamųjų bandymų informacija
Norėdami gauti reikalingą informaciją našumo 
bandymams atlikti (pvz., pagal: EN60436 ), 
siųskite el. laišką adresu:
info.test@dishwasher-production.com

Laiške nurodykite techninių duomenų lentelė­
je pateiktą gaminio numerio kodą (PNC).
Jei kiltų kitų klausimų dėl indaplovės, pradžio­
je perskaitykite su prietaisu tiekiamą priežiū­
ros vadovą.

6. PAGRINDINIAI NUSTATYMAI
Pagrindiniai nustatymai.Galite sukonfigūruoti prietaisą keisdami pagrindinius nustatymus pagal savo poreikius.

Skaičius Nustatymai Reikšmės Aprašymas 1)

1 Vandens kietumas 1L–10L (numatyta­
sis: 5L)

Vandens minkštinimo lygį parinkite atsižvelgdami į jū­
sų rajono vandens kietumą.

2 Skalavimo priemo­
nės kiekis

0A–8A (numatytasis: 
5A) Pakoreguokite skalavimo priemonės lygį pagal poreikį.

3 Pabaigos signalas
On
Off (numatytoji nuo­
stata)

Įjunkite arba išjunkite programos pabaigos garso sig­
nalą.

4 Aut. dur. atidarymas
On (numatytoji nuo­
stata)
Off

Įjunkite arba išjunkite AirDry.

5 Mygtukų tonai
On (numatytoji nuo­
stata)
Off

Paspaudę įjungsite arba išjungsite mygtukų paspaudi­
mo garsus.

1) Daugiau informacijos rasite šiame skyriuje.

Jūs galite pakeisti bazines nuostatas nustaty­
mo režime.
Kai prietaisas veikia nustatymo režimu, ener­
gijos skaitiklio juostos rodo galimus nustaty­
mus. Kiekvieną kartą keičiant nuostatą mirksi 
speciali energijos skaitiklio juosta.
Lentelėje pateikta pagrindinių nustatymų tvar­
ka taip pat yra energijos skaitiklio nustatymų 
tvarka:
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6.1 Nustatymo režimas
Kaip naršyti nustatymo režime
Nustatymo režime galite naršyti, naudodami 
MY TIME pasirinkimo juostą.

A. Ankstesnis mygtukas
B. Gerai mygtukas
C. Toliau mygtukas

Naudokite Ankstesnis ir Toliau, kad perjung­
tumėte bazines nuostatas ir pakeistumėte jų 
vertę.
Naudokite Gerai, kad įvestumėte pasirinktą 
nuostatą ir patvirtintumėte jos vertės pakeiti­
mą.

Kaip įjungti nustatymo režimą
Prieš paleisdami programą, galite įjungti nus­
tatymo režimą. Kai programa vykdoma, jūs 
negalite įjungti nustatymo režimo.
Norėdami įjungti nustatymo režimą, vienu 
metu paspauskite ir palaikykite nuspaudę 
maždaug 3 sekundes  ir . 
Įsijungia su Ankstesnis, Gerai ir Toliau susi­
ję lemputės.

Kaip pakeisti nustatymus
Įsitikinkite, kad prietaisas veikia nustatymo re­
žimu.
1. Naudokite Ankstesnis arba Toliau, kad 

pasirinktumėte energijos matuoklio 
juostą, skirtą pageidaujamai nuostatai. 
• Mirksi pasirinktai nuostatai skirta ener­

gijos matuoklio juosta.
• Ekrane rodoma dabartinė nustatymo 

reikšmė.
2. Norėdami įvesti nustatymą, paspauskite 

Gerai. 
• Šviečia pasirinktai nuostatai skirta 

energijos matuoklio juosta. Kitos juos­
tos išjungtos.

• Mirksi esama nuostatos vertė.
3. Spausdami Ankstesnis arba Toliau 

pakeiskite vertę. 

4. Norėdami patvirtinti nustatymą, 
paspauskite Gerai. 
• Nauja nuostata yra išsaugota.
• Prietaisas sugrįžta į bazinių nuostatų 

sąrašą.
5. Norėdami išeiti iš nustatymų režimo, 

vienu metu paspauskite ir apie 
3 sekundes palaikykite nuspaudę 
ir . 

Prietaise vėl įsijungs programos pasirinkimo 
režimas.
Išsaugotos nuostatos galios, kol vėl jas pakei­
site.

6.2 Vandens minkštiklis
Vandens minkštinimo filtras pašalina minera­
lus iš tiekiamo vandens, kurie turėtų neigiamo 
poveikio plovimo rezultatams ir prietaisui.
Kuo daugiau vandenyje yra tokių mineralų, 
tuo vanduo yra kietesnis. Vandens kietumas 
matuojamas santykine skale.
Vandens minkštiklio lygį sureguliuokite pagal 
savo vandens kietumą. Sureguliuoti būtina 
nepriklausomai nuo naudojamo ploviklio tipo, 
kad indai būtų gerai išplauti ir druskos indika­
torius liktų aktyvus. Vietos vandens tinklai gali 
nurodyti, koks vandens kietumas yra Jūsų 
vietovėje. Numatytasis gamyklinis nustaty­
mas yra 5 lygis.

 Universalios tabletės su minkštikliu yra 
ribotai veiksmingos minkštinant vandenį. 
Žr. produkto pakuotę.

Vandens kietumas

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

47
-50

84
-90

8,4
-9,0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7,6
-8,3

755
-834

53
-57 9

37
-42

65
-75

6,5
-7,5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5,1
-6,4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4,0
-5,0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3,3
-3,9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2,6
-3,2

255
-324

18
-22 4
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°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

11
-14

19
-25

1,9
-2,5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0,7
-1,8

70
-184

5
-12 2

<4 <7 <0,7 <70 < 5 1
1) Vandens minkštiklio lygis

Atliekamas automatinis vandens minkštiklio 
regeneravimo procesas. 2)

6.3 Skalavimo priemonės lygis
Skalavimo priemonė padeda indams išdžiūti 
be dryžių ir dėmių. Ji automatiškai tiekiama 
esant karšto skalavimo fazei. Galima nustatyti 
tiekiamos skalavimo priemonės kiekį.
Kai skalavimo priemonės kamera yra tuščia, 
įsijungia skalavimo priemonės indikatorius, 
rodantis, kad reikia pripildyti skalavimo prie­
monės. Jeigu džiovinimo rezultatai tenkina 
naudojant tik kombinuotąsias tabletes, galima 
išjungti dozatorių ir indikatorių. Tačiau, kad 
džiovinimo rezultatai būtų geri, visada naudo­
kite skalavimo priemonę ir palikite skalavimo 
priemonės indikatorių įjungtą.
Norėdami išjungti skalavimo priemonės doza­
torių ir indikatorių, nustatykite 0A skalavimo 
priemonės lygį.

6.4 Pabaigos signalas
Galite įjungti garso signalą, kuris girdimas 
programai pasibaigus.

 Garso signalai girdimi, kai įvyksta prie­
taiso triktis. Šių signalų negalima išjungti.

6.5 AirDry
AirDry pagerina džiovinimo rezultatus. Džiovi­
nimo fazės metu indaplovės durelės atsidaro 
automatiškai ir lieka praviros. Išjungus funkci­
ją gali pablogėti džiovinimo rezultatai.
AirDry su visomis programomis įjungiama au­
tomatiškai.
Džiovinimo fazės trukmė ir durelių atidarymo 
laikas skiriasi priklausomai nuo pasirinktos 
programos ir parinkčių.
Kai AirDry atidaro dureles, valdymo skydelyje 
rodomas likęs vykdomos programos laikas.

DĖMESIO
Bent 2 minutes neuždarykite automatiškai 
atsidariusių prietaiso durelių. Kitaip galite 
sugadinti prietaisą.

 Kai AirDry atidaro dureles, Beam-on-
Floor gali būti nepastebimas. Jei norite su­
žinoti, ar programa baigta, pažiūrėkite į val­
dymo skydelį.

6.6 Mygtukų garso signalai
Kai paspaudžiate valdymo skydelio mygtu­
kus, jie spragteli. Šį garsą galite išjungti.

7. PRIEŠ NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ
1. Vandens minkštinimo lygį parinkite 

atsižvelgdami į vandens kietumą. 
2. Pripildykite druskos skyrelį. 
3. Pripildykite skalavimo priemonės 

dalytuvą. 
4. Atsukite vandens čiaupą. 

5. Paleiskite Quick programą su plovikliu, 
kad pašalintumėte visus gamybos 
proceso likučius. Nedėkite indų į krepšius. 

Paleidus programą, prietaisas iki 5 minučių 
įkrauna vandens minkštinimo filtro dervą. Plo­
vimo fazė pradedama tik pabaigus šį proce­
są. Šis procesas reguliariai kartojamas.

2) Siekiant užtikrinti tinkamą vandens minkštiklio įtaiso veikimą, jį reikia periodiškai regeneruoti. Šis procesas 
vykdomas automatiškai ir tai yra įprasto indaplovės veikimo dalis. Regeneracijos dažnis priklauso nuo vandens 
minkštiklio lygio nustatymo. Kuo aukštesnis lygis, tuo dažnesnis regeneravimas. Esant aukštam lygiui, regenera­
cija vyksta du kartus per ciklą: indų plovimo metu ir po galutinio skalavimo. Esant žemesniam lygiui, regeneracija 
vyksta tik po galutinio skalavimo. Skalavimas naudojant minkštiklį vyksta kito ciklo pradžioje. Esant aukštam ly­
giui, jis taip pat atliekamas indų plovimo pabaigoje. Vandens minkštiklio skalavimas baigiasi visišku vandens iš­
leidimu. Vykstant regeneracijai programos trukmė pailgėja ne daugiau kaip 5 min, vandens sąnaudos – ne dau­
giau kaip 4 l, o energijos sąnaudos – 2 Wh. Esant šiuo metu taikomoms standartinėms laboratorijos sąlygoms, 
kai vandens kietumas yra 2,5 mmol/l (vandens minkštiklis: 3 lygis), regeneracija įvyks kas 62 l panaudoto van­
dens. Vandens temperatūra, vandens slėgis ir maitinimo tinklo svyravimai gali pakeisti vertes.
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7.1 Druskos skyrelis
DĖMESIO

Naudokite tik indaplovėms skirtą regene­
ruojamąją druską. Nenaudokite valgomo­
sios druskos.

Druska yra naudojama įkrauti dervą vandens 
minkštiklyje ir užtikrinti gerus kasdienio nau­
dojimo plovimo rezultatus.

Kaip pripildyti druskos skyrelį
1. Pasukite druskos skyrelio dangtelį prieš 

laikrodžio rodyklės judėjimo kryptį ir 
nuimkite jį. 

2. Į druskos skyrelį įpilkite 1 litrą vandens 
(tik pirmąjį kartą). 

3. Įpilkite į druskos skyrelį 1 kg druskos (kol 
jis bus pilnas). 

4. Atsargiai papurtykite piltuvėlį už jo 
rankenos, kad paskutinės granulės 
subyrėtų į vidų. 

5. Nuvalykite išsipylusios druskos likučius 
aplink druskos skyrelį. 

6. Pasukite dangtelį laikrodžio rodyklės 
kryptimi, kad uždarytumėte druskų 
skyrelį. 

DĖMESIO
Pildant iš druskos talpyklos gali ištekėti 
vanduo ir druska. Kad išvengtumėte koro­
zijos, druskos talpyklą užpildykite tik prieš 
pat indų plovimą ir naudokite indų ploviklį.

7.2 Kaip pripildyti skalavimo 
priemonės dalytuvą

B

C

A

DĖMESIO
Skyrelis (C) skirtas tik skalavimo priemo­
nei. Nepilkite į jį plovimo priemonių.

DĖMESIO
Naudokite tik indaplovėms skirtą skalavi­
mo priemonę.

1. Paspauskite atlaisvinimo mygtuką (A), 
kad atidarytumėte dangtelį (B). 

2. Pilkite skalavimo priemonę į dalytuvą (C), 
kol skystis pasieks žymą „FILL“. 

3. Nuvalykite išsiliejusią skalavimo priemonę 
sugeriančia šluoste, kad išvengtumėte 
per didelio putų susidarymo. 

4. Uždarykite dangtelį. Pasirūpinkite, kad 
dangtelis gerai užsifiksuotų. 

8. KASDIENIS NAUDOJIMAS
1. Atsukite vandens čiaupą. 

2. Paspauskite ir laikykite nuspaudę , kol 
prietaisas bus aktyvintas. 

3. Pripildykite druskos talpyklą, jeigu ji 
tuščia. 

4. Pripildykite skalavimo priemonės 
dozatorių, jeigu jis tuščias. 

5. Įdėkite krepšius. 
6. Pridėkite skalbimo priemonės. 
7. Pasirinkti ir paleiskite programą. 
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8. Užsukite vandens čiaupą, kai programa 
užbaigiama. 

8.1 Plovimo priemonės naudojimas

B

C

A

DĖMESIO
Naudokite tik indaplovėms skirtą ploviklį.

1. Paspauskite atlaisvinimo mygtuką (B), 
kad atidarytumėte dangtelį (C). 

2. Pripilkite ploviklio į skyrelį (A). Galite 
naudoti ploviklio tabletes, miltelius arba 
gelį. 

3. Jei programa apima pirminio plovimo 
etapą, į indaplovės durelių dalį įpilkite 5 g 
ploviklio. 

4. Uždarykite dangtelį. Pasirūpinkite, kad 
dangtelis gerai užsifiksuotų. 

 Nepilkite į skyrelį (A) daugiau nei 30 ml 
gelinio ploviklio.

Informacijos apie naudotinus plovimo priemo­
nės kiekius rasite gamintojo instrukcijoje, ant 
gaminio pakuotės. Paprastai 20 - 25 ml geli­
nio ploviklio arba ne daugiau kaip 18 g plovik­
lio milteliais pakanka esant įprastai nešva­
riems indams plauti.

8.2 Kaip pasirinkti ir paleisti 
programą, naudojant MY TIME 
pasirinkimo juostą
1. Stumtelėkite pirštu per MY TIME, kad 

pasirinktumėte tinkamą programą. 
• Šviečia su pažymėta programa susiju­

si lemputė.
• Energijos matuoklis rodo suvartotos 

energijos ir vandens kiekį.
• Ekrane matysite programos trukmę.

2. Prireikus įjunkite atitinkamą EXTRAS. 
3. Uždarykite prietaiso dureles, kad 

paleistumėte programą. 

8.3 Kaip aktyvinti EXTRAS
Parinktis reikia aktyvinti kiekvieną kartą prieš 
paleidžiant programą. Parinkties negalima ak­
tyvinti arba išjungti programai veikiant. Ne 
visos parinktys tarpusavyje yra suderinamos.
1. Pasirinkite programą, naudodami 

MY TIME valdymo juostą. 
2. Paspauskite norimos aktyvinti parinkties 

mygtuką. 
• Įsijungia su mygtuku susijusi lemputė.

 Parinkčių aktyvinimas dažnai padidina 
vandens ir energijos sąnaudas bei pailgina 
programos trukmę.

8.4 Kaip paleisti AUTO Sense 
programą
1. Paspauskite . 

• Įsijungia su mygtuku susijusi lemputė.
• Ekrane rodoma ilgiausia galima pro­

gramos trukmė.
2. Uždarykite prietaiso dureles programai 

paleisti. 
Prietaisas nustato įkrovos tipą ir parenka ati­
tinkamą plovimo ciklą. Ciklo metu kelis kartus 
suveikia jutikliai ir pradinė programos trukmė 
gali sumažėti.

8.5 Kaip atidėti programos 
paleidimą
1. Pasirinkite programą. 

2. Kelis kartus spauskite , kol ekrane bus 
rodomas norimas atidėto paleidimo laikas 
(nuo 1 iki 24 valandų). 

Įsijungia su mygtuku susijusi lemputė.
3. Uždarykite prietaiso dureles, kad būtų 

paleista atgalinė atskaita. 
Kai vykdoma atgalinė atskaita, neįmanoma 
pakeisti atidėto paleidimo laiko ir pasirinktos 
programos.
Pasibaigus atgalinei atskaitai, programa pa­
leidžiama.

8.6 Kaip atšaukti atidėtą paleidimą 
veikiant atgalinei laiko atskaitai
Nuspauskite ir maždaug 3 sekundes 
palaikykite . 
Prietaise vėl įjungiamas programos pasirinki­
mo režimas.
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 Jeigu atidėtą paleidimą atšauksite, pro­
gramą teks pasirinkti iš naujo.

8.7 Kaip atšaukti veikiančią 
programą
Nuspauskite ir maždaug 3 sekundes 
palaikykite . 
Prietaise vėl įjungiamas programos pasirinki­
mo režimas.

 Prieš paleisdami naują programą, patik­
rinkite, ar ploviklio dalytuve yra ploviklio.

8.8 Durelių atidarymas, kai 
prietaisas veikia
Jeigu atidarysite dureles vykdant programą, 
prietaisas išsijungs. Dėl to gali padidėti ener­
gijos sąnaudos ir programos trukmė. Užda­
rius dureles, prietaisas pradės veikti nuo nu­
traukimo momento.

Jeigu džiovinimo ciklo metu atidarysite dure­
les ir neuždarysite jų ilgiau nei 30 sekundžių, 
vykdoma programa bus baigta. Taip nenutiks, 
jeigu dureles atidaro funkcija AirDry.

8.9 Auto Off funkcija
Ši funkcija padeda taupyti energiją išjungiant 
prietaisą, kai jis neveikia.
Funkcija pradeda veikti automatiškai:
• Pasibaigus programai.
• Po 10 minučių, jeigu programa nebuvo pa­

leista.

8.10 Programos pabaiga
Pasibaigus programai, ekrane matysite 0:00.
Auto Off funkcija automatiškai išjungia prietai­
są.
Visi mygtukai, išskyrus įjungimo / išjungimo 
mygtuką, yra neaktyvūs.

9. NAUDINGI PATARIMAI

9.1 Bendroji informacija
Laikykitės šių patarimų ir tai padės kasdien 
užtikrinti optimalius plovimo ir džiovinimo re­
zultatus bei apsaugoti aplinką.
• Indus plaunant indaplovėje, kaip nurodyta 

naudotojo vadove, paprastai sunaudojama 
mažiau vandens ir energijos, nei plaunant 
rankomis.

• Pridėkite pilną indaplovę, kad taupytumėte 
vandenį ir energiją. Norėdami pasiekti 
geriausių plovimo rezultatų, sudėkite 
daiktus krepšiuose kaip nurodyta 
naudotojo vadove ir neperkraukite krepšių.

• Neskalaukite indų rankomis. Taip 
padidinsite vandens ir energijos sąnaudas. 
Kai reikia, pasirinkite programą su 
nuplovimo faze.

• Pašalinkite didesnius maisto likučius nuo 
indų ir tuščių puodukų ir stiklinių, prieš 
dėdami juos į prietaisą.

• Patikrinkite, kad daiktai krepšiuose 
nesiliestų ir neuždengtų vienas kito. Tik 
tada vanduo galės visiškai pasiekti ir plauti 
indus.

• Pasirinkite programą, atsižvelgdami į 
indus ir jų nešvarumo laipsnį. Režimas 
„ECO“ veiksmingiausiai taupo vandenį ir 
energiją.

• Norėdami apsaugoti nuo kalkių kaupimosi 
prietaiso viduje:
– Kai reikia, papildykite druskos talpyklę.

– Naudokite rekomenduojamą ploviklio ir 
skalavimo priemonės dozę.

– Pasirūpinkite, kad esamas vandens 
minkštiklio lygis atitiktų tiekiamo 
vandens kietumą.

– Vadovaukitės skyriuje „Valymas ir 
priežiūra“ pateiktais nurodymais.

9.2 Druskos, skalavimo priemonės 
ir valiklio naudojimas
• Naudokite tik indaplovėms skirtą druską, 

skalavimo priemonę ir ploviklį. Kitos 
priemonės gali pažeisti prietaisą.

• Regionuose, kur vanduo yra kietas, 
rekomenduojame naudoti įprastą ploviklį 
(miltelius, gelį, tabletes be papildomų 
medžiagų), skalavimo priemonę ar druską.

• Universalios tabletės gali visiškai neištirpti 
per trumpus programų ciklus, dėl to gali 
likti ploviklio likučių ant indų. Žr. produkto 
pakuotę. Naudokite tabletes su ilgesnėmis 
programomis.

• Visuomet naudokite tinkamą ploviklio 
kiekį. Jei ploviklio bus nepakankamai, 
indai gali būti išplauti nekokybiškai, juos 
gali dengti kieto vandens nuosėdos. Jei 
ploviklio bus per daug, o vanduo bus 
minkštas arba suminkštintas, ant indų gali 
likti ploviklio likučių. Laikykitės ant ploviklio 
pakuotės pateiktų nurodymų.

• Visuomet naudokite tinkamą skalavimo 
priemonės kiekį. Jei skalavimo priemonės 
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bus nepakankamai, indai gali gerai 
neišdžiūti. Jei skalavimo priemonės bus 
per daug, ant daiktų gali atsirasti melsvų 
dėmesių.

• Pasirinkite reikiamą kiekį vandens 
minkštiklio. Jei nustatytas per didelis 
kiekis, vanduo tampa per minkštas, o tai 
gali sukelti stiklo koroziją. Norėdami 
reguliuoti vandens minkštiklio kiekį, žr. 
skyrių „Nustatymai“.

9.3 Ką daryti, jeigu nenorite naudoti 
kombinuotųjų tablečių
Prieš pradėdami naudoti atskirai ploviklį, 
druską ir skalavimo priemonę, atlikite šiuos 
veiksmus:
1. Nustatykite didžiausią vandens 

minkštiklio lygį. 
2. Įsitikinkite, kad druskos ir skalavimo 

priemonės talpyklos yra pilnos. 
3. Paleiskite programą Quick. Nedėkite 

ploviklio ir indų į krepšius. 
4. Programai pasibaigus, sureguliuokite 

vandens minkštiklio lygį, atsižvelgdami į 
savo vietovės vandens kietumą. 

5. Nustatykite tiekiamos skalavimo 
priemonės kiekį. 

9.4 Prieš programos paleidimą
Prieš paleisdami pasirinktą programą pasirū­
pinkite, kad:
• filtrai būtų švarūs ir tinkamai sumontuoti;
• druskos skyrelio dangtelis būtų sandariai 

uždarytas;
• purkštuvo alkūnės nebūtų užsikimšusios;
• druskos ir skalavimo priemonės būtų 

pakankamai;

• indai būtų tinkamai sudėti į krepšius;
• pasirinkote indų tipą ir išpurvinimo lygį 

atitinkančią programą;
• naudojate tinkamą ploviklio kiekį.

9.5 Įdėjimas į krepšelius
• Stenkitės išnaudoti visą laisvą erdvę.
• Indaplovėje plaukite tik tam pritaikytus in­

dus.
• Neplaukite indaplovėje daiktų, kuriose yra 

šių medžiagų: medžio, rago, alavo, vario, 
aliuminio, trapaus porceliano su ornamen­
tais ar nedengto anglinio plieno. Tokie 
daiktai gali įskilti, prarasti formą ar spalvą, 
įdubti arba surūdyti.

• Neplaukite prietaise vandenį sugeriančių 
daiktų (pvz., kempinių, šluosčių).

• Tuščiavidurius indus (pvz., puodelius, stik­
lines ir keptuves) dėkite apverstus žemyn.

• Pasirūpinkite, kad stiklinės nesiliestų viena 
su kita.

• Lengvus arba plastikinius indus ar įrankius 
sudėkite į viršutinį krepšį. Pasirūpinkite, 
kad indai būtų stabilūs.

• Įrankius ir mažus daiktus sudėkite į stalo 
įrankių stalčių.

• Prieš paleisdami programą patikrinkite, ar 
laisvai juda purkštuvo alkūnės.

9.6 Krepšių išėmimas
1. Prieš išimdami iš prietaiso, palaukite, kol 

valgymo reikmenys atvės. Karštus 
daiktus lengva sugadinti. 

2. Pirmiausia iškraukite apatinį krepšį, po to 
– viršutinį 

 Programai pasibaigus ant prietaiso vidi­
nių paviršių vis dar gali būti likę vandens.

10. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

DĖMESIO
Prieš bet kokius priežiūros ar remonto 
darbus (išskyrus Machine Care progra­
mą), išjunkite prietaisą ir ištraukite maitini­
mo laido kištuką iš elektros lizdo.

Dėl užterštų filtrų ir užsikimšusių purkštuvų 
plovimo rezultatai gali būti nepatenkinami.
Filtrus valykite kartą per savaitę. Purkštuvų 
alkūnes valykite kas du mėnesius arba daž­
niau, jei programai baigus veikti ant indų pa­
stebite maisto likučių. Jei prietaisą naudojate 
dažnai, valymo darbus atlikite dažniau.

10.1 Machine Care
Machine Care – tai programa, skirta optima­
liam prietaiso vidaus valymui. Ja pašalinamos 
susidarę kalkių nuosėdos ir susikaupę rieba­
lai.
Kai prietaisas nustato, kad reikalingas valy­
mas, įsijungia indikatorius . Paleiskite pro­
gramą Machine Care prietaiso vidui valyti.

Kaip paleisti Machine Care programą
Prieš paleisdami programą, išvalykite filtrus ir 
purkštuvus.
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1. Naudokite specialiai indaplovėms skirtą 
kalkių šalinimo ar valymo priemonę. 
Laikykitės ant pakuotės pateiktų 
instrukcijų. Nedėkite indų į krepšius. 

2. Nuspauskite ir maždaug 3 sekundes 
palaikykite  ir . 

Mirksi indikatoriai  ir . Ekrane matysite 
programos trukmę. 
3. Uždarykite prietaiso dureles programos 

paleidimui. 
Programai pasibaigus, išsijungia indikatorius 

. 

10.2 Vidaus valymas
• Prietaiso vidų valykite drėgna minkšta 

šluoste.
• Nenaudokite šveičiamųjų produktų, 

šveitimo kempinių, aštrių įrankių, stiprių 
cheminių medžiagų, metalinių šveistukų 
arba tirpiklių.

• Vieną kartą per savaitę švariai nuvalykite 
dureles ir guminę tarpinę.

• Jei norite, kad prietaisas veiktų 
nepriekaištingai, bent kartą per du 
mėnesius specialia indaplovėms skirta 
valymo priemone išvalykite visą indaplovę. 
Vadovaukitės visais ant gaminio pakuotės 
pateiktais nurodymais.

• Jei norite pasiekti optimalių rezultatų, 
paleiskite programą Machine Care.

10.3 Pašalinių daiktų išėmimas
Po kiekvieno indaplovės naudojimo patikrinki­
te filtrus. Pašaliniai daiktai (pvz., stiklo, plasti­
ko, kaulų gabalėliai ar dantų krapštukai ir 
pan.) mažina plovimo efektyvumą ir gali su­
gadinti vandens išleidimo siurblį.

DĖMESIO
Jeigu pašalinių daiktų negalite išimti, 
kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros 
centrą.

1. Išrinkite filtrą, kaip nurodyta šiame 
skyriuje. 

2. Rankomis išimkite bet kokius pašalinius 
nešvarumus. 

3. Surinkite filtrus, kaip nurodyta šiame 
skyriuje. 

10.4 Išorės valymas
• Valykite prietaisą drėgna, minkšta šluoste.
• Naudokite tik neutralius ploviklius. 

Valdymo skydeliui valyti naudokite 
vandenį be ploviklių.

• Nenaudokite abrazyvinių produktų, 
abrazyvinių valymo kempinėlių ar tirpiklių.

10.5 Filtrų valymas
Filtro sistemą sudaro 3 dalys.

C

B

A

1. Pasukite filtrą (B) prieš laikrodžio rodyklę 
ir išimkite jį. 

2

2. Išimkite filtrą (C) iš filtro (B). 
3. Išimkite plokščiąjį filtrą (A). 
4. Išplaukite filtrus. 

5. Įsitikinkite, kad nutekamajame šulinyje ir 
aplink jo kraštą neliko maisto ar 
nešvarumų likučių. 

6. Įstatykite atgal plokščiąjį filtrą (A). 
Įsitikinkite, kad jis tinkamai išdėstytas po 
2 kreiptuvais. 
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7. Vėl sumontuokite filtrus (B) ir (C). 
8. Įdėkite filtrą (B) atgal į plokščiąjį filtrą (A). 

Sukite jį pagal laikrodžio rodyklę, kol 
užsifiksuos. 

1

2

DĖMESIO
Dėl netinkamos filtrų padėties gali būti 
prasti plovimo rezultatai ir pažeistas prie­
taisas.

10.6 Apatinės purkštuvo alkūnės 
valymas
1. Norėdami nuimti apatinį purkštuvą, 

patraukite jį aukštyn. 

2. Išplaukite purkštuvo alkūnę po tekančiu 
vandeniu. Aštriu įrankiu, pavyzdžiui, 
dantų krapštuku, pašalinkite iš angų 
nešvarumus. Plaukite angas tekančiu 
vandeniu, kad iš vidaus išplautumėte 
nešvarumus. 

3. Norėdami vėl įdėti purkštuvo alkūnę, 
paspauskite ją žemyn. 

10.7 Viršutinių purkštuvo alkūnių 
valymas
Viršutinės purkštuvo alkūnės yra dedamos po 
viršutiniu krepšiu. Purkštuvo alkūnės (B) tvirti­
nimo elementais (C) montuojamos latake (A).

A

B

C

1. Ištraukite viršutinį krepšį. 
2. Norėdami atjungti purkštuvo alkūnę, 

pasukite montavimo elementą pagal 
laikrodžio rodyklę. 

3. Išplaukite purkštuvo alkūnę po tekančiu 
vandeniu. Aštriu įrankiu, pavyzdžiui, 
dantų krapštuku, pašalinkite iš angų 
nešvarumus. Plaukite angas tekančiu 
vandeniu, kad iš vidaus išplautumėte 
nešvarumus. 

4. Norėdami vėl įdėti purkštuvo alkūnę, 
įdėkite montavimo elementą į purkštuvo 
alkūnę ir pritvirtinkite jį vamzdyje, 
pasukdami prieš laikrodžio rodyklę. 
Įsitikinkite, kad montavimo elementas 
užsifiksavo. 
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11. GEDIMŲ ŠALINIMAS

ĮSPĖJIMAS!
Netinkamai suremontavus prietaisą gali 
kilti pavojus naudotojo saugumui. Bet ko­
kius remonto darbus turi vykdyti tik kvalifi­
kuoti meistrai.

Daugelį iškilusių problemų galima išspręsti 
patiems, nesikreipiant į įgaliotąjį priežiūros 
centrą.

Informacijos apie galimas problemas rasite 
toliau pateiktoje lentelėje.
Kai kurių trikčių atveju, valdymo skydelyje ro­
domas klaidos kodas.

Problemos ir sprendimai.

Sutrikimas ir klaidos kodas Galima priežastis ir sprendimas

Nepavyksta įjungti prietaiso.
• Patikrinkite, ar maitinimo laido kištukas prijungtas prie elektros maitini­

mo tinklo.
• Patikrinkite, ar saugiklio dėžėje esantis saugiklis neperdegė.

Programa nepasileidžia.

• Patikrinkite, ar tinkamai uždarytos prietaiso durelės.
• Jeigu nustatytas atidėtas paleidimas, atšaukite paleidimo nustatymą ar­

ba palaukite, kol baigsis atskaitos laikas.
• Prietaisas regeneruoja vandens minkštiklio dervą. Procedūros trukmė – 

maždaug 5 min

Prietaisas neprisipildo vandens.
Ekrane matysite i10 arba i11.

• Patikrinkite, ar vandens čiaupas atidarytas.
• Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slėgis. Susisiekite su 

vietine vandens tiekimo kompanija.
• Patikrinkite, ar neužsikimšęs vandens čiaupas.
• Patikrinkite, ar neužsikimšęs vandens tiekimo žarnos filtras.
• Patikrinkite, ar vandens tiekimo žarna nėra susiraizgiusi ar užsilenkusi.

Iš prietaiso neišbėga vanduo.
Ekrane matysite i20.

• Patikrinkite, ar neužsikimšo praustuvo čiaupas.
• Patikrinkite, ar neužsikimšusi vidaus filtro sistema.
• Patikrinkite, ar vandens tiekimo žarna nėra susiraizgiusi ar užsilenkusi.

Veikia apsauga nuo vandens nute­
kėjimo.
Ekrane matysite i30.

• Uždarykite vandens čiaupą.
• Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai įrengtas.
• Patikrinkite, ar krepšiai įdėti taip, kaip nurodyta naudotojo vadove.

Vandens lygio jutiklio triktis.
Ekrane matysite i41 - i44.

• Patikrinkite, ar švarūs prietaiso filtrai.
• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.

Plovimo arba vandens išleidimo 
siurblio triktis.
Ekrane matysite i51 - i59 arba i5A - 
i5F.

• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.

Vandens temperatūra prietaise yra 
per aukšta arba sugedo temperatū­
ros jutiklis.
Ekrane matysite i61 arba i69.

• Įsitikinkite, kad tiekiamo vandens temperatūra neviršija 60 °C.
• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.

Prietaiso techninė triktis.
Ekrane matysite iC0 arba iC3. • Išjunkite ir įjunkite prietaisą.

Per didelis vandens lygis prietaise.
Ekrane matysite iF1.

• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.
• Patikrinkite, ar švarūs prietaiso filtrai.
• Patikrinkite, ar išleidimo žarna įrengta tinkamame aukštyje. Žr. įrengi­

mo instrukciją.
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Sutrikimas ir klaidos kodas Galima priežastis ir sprendimas
Veikiantis prietaisas kelis kartus iš­
sijungia ir vėl įsijungia.

• Tai normalus veikimas. Taip užtikrinami optimalūs plovimo rezultatai ir 
taupoma energija.

Programa trunka per ilgai.
• Jeigu nustatyta atidėto paleidimo parinktis, atšaukite ją arba palaukite, 

kol pasibaigs laiko atskaita.
• Suaktyvinus parinktis programos trukmė padidės.

Rodoma programos trukmė skiriasi 
nuo programos trukmės, nurodytos 
sąnaudų verčių lentelėje.

• Programos trukmė gali pasikeisti dėl vandens slėgio ir temperatūros, 
maitinimo įtampos, parinkčių, indų kiekio ir jų sutepimo laipsnio.

Ekrane rodomas atskaitos laikas pa­
didėja ir peršoka beveik į programos 
pabaigą.

• Tai nėra gedimas. Prietaisas veikia tinkamai.

Pro prietaiso dureles šiek tiek su­
nkiasi vanduo.

• Prietaisas stovi nelygiai. Atlaisvinkite arba užveržkite reguliuojamas ko­
jeles (jeigu taikytina).

• Nesucentruotos prietaiso durelės. Sureguliuokite galines kojeles (jeigu 
taikytina).

Sunku uždaryti prietaiso dureles.
• Prietaisas stovi nelygiai. Atlaisvinkite arba užveržkite reguliuojamas ko­

jeles (jeigu taikytina).
• Stalo įrankiai yra išsikišę iš krepšių.

Plovimo ciklo metu atsidaro prietai­
so durelės.

• Įjungta AirDry funkcija. Funkciją galite išjungti. Žr. skyrių „Pagrindiniai 
nustatymai“.

Iš prietaiso vidaus sklinda barškėji­
mas arba bildesys.

• Įrankiai netinkamai sudėti į krepšius. Žr. įrankių dėjimo į krepšį instruk­
ciją.

• Patikrinkite, ar laisvai sukasi purkštuvo alkūnės.

Suveikė grandinės pertraukiklis.

• Vienu metu naudojama daug prietaisų, kuriems nepakanka elektros ga­
lios. Patikrinkite elektros skaitiklio galias arba išjunkite vieną iš naudo­
jamų prietaisų.

• Įvyko prietaiso elektros sistemos gedimas. Kreipkitės į įgaliotąjį aptar­
navimo centrą.

Prietaisas yra įjungtas, tačiau nevei­
kia.
Ekrane matysite PF.

• Maitinimo šaltinis nėra tinkamas prietaisui. Plovimo ciklas sustos, o su­
grąžinus elektros tiekimą pasileis vėl.

Prietaisas išsijungia ciklo metu. • Visiškas elektros energijos tiekimo nebuvimas. Plovimo ciklas sustos, o 
sugrąžinus elektros tiekimą pasileis vėl.

Patikrinę prietaisą išjunkite jį ir vėl įjunkite. Jei 
sutrikimo pašalinti nepavyksta, kreipkitės į 
įgaliotąjį aptarnavimo centrą.

ĮSPĖJIMAS!
Mes nerekomenduojame naudoti prietai­
so, kol sutrikimas nėra galutinai pašalin­
tas. Atjunkite prietaisą nuo elektros maiti­
nimo lizdo ir nejunkite jo, kol nepašalinsi­
te sutrikimo.
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11.1 Indų plovimo ir džiovinimo rezultatai nėra tinkami
Problemos ir sprendimai.

Sutrikimas Galima priežastis ir sprendimas

Prasti plovimo rezultatai.

• Žr. Kasdienis naudojimas, Naudingi patarimai ir informacinį lapelį, kaip tinkamai 
indus sudėti į krepšį.

• Naudokite intensyvesnio plovimo programą.
• Aktyvinkite ExtraPower parinktį, kad pagerintumėte pasirinktos plovimo progra­

mos rezultatus.
• Išvalykite purkštukus ir filtrus. Žr. Valymas ir priežiūra.

Prasti džiovinimo rezulta­
tai.

• Indai per ilgai buvo palikti prietaiso viduje. Įjunkite funkciją AirDry, kad durelės at­
sidarytų automatiškai ir indai greičiau išdžiūtų.

• Nėra skalavimo priemonės arba jos dozė per maža. Pripildykite skalavimo prie­
monės dalytuvą arba nustatykite didesnę dozę.

• Galima priežastis – skalavimo priemonės kokybė.
• Visuomet naudokite skalavimo priemonę, net jei naudojate universalias tabletes.
• Plastikinius indus gali tekti nusausinti rankšluosčiu.
• Šioje programoje nėra džiovinimo fazės. Žr. programos lentelę.

Ant stiklinių ir kitų indų 
matomi balsvi dryžiai arba 
melsvos dėmės.

• Prietaisas naudoja per daug skalavimo priemonės. Nustatykite mažesnę dozę.
• Naudojama per daug ploviklio.

Ant stiklinių ir kitų indų 
matomos nudžiūvusių la­
šų ir kitokios dėmės.

• Prietaisas naudoja nepakankamą skalavimo priemonės kiekį. Pasirinkite didesnį 
dozės lygį.

• Galima priežastis – skalavimo priemonės kokybė.

Prietaiso vidus drėgnas. • Tai nėra prietaiso defektas. Drėgmė kondensuojasi ant prietaiso sienelių.

Plovimo metu susidaro 
neįprastai daug putų.

• Naudokite tik specialiai indaplovėms skirtą ploviklį.
• Pamėginkite kito gamintojo ploviklį.
• Prieš plaudami indus neskalaukite jų po tekančiu vandeniu.

Ant įrankių matomi rūdžių 
dryžiai.

• Vandenyje per didelis kiekis druskos. Užpildę druskos skyrelį, visada pašalinkite 
išsiliejusią druską.

• Kartu sudėti sidabriniai ir nerūdijančiojo plieno įrankiai. Nedėkite sidabrinių įran­
kių šalia nerūdijančiojo plieno įrankių.

Programai pasibaigus, da­
lytuve lieka ploviklio.

• Ploviklio tabletė užstrigo dalytuve, todėl vanduo jos neišplovė.
• Vanduo ploviklio iš dalytuvo neišplauna. Patikrinkite, ar neužsiblokavo purkštuvo 

alkūnės ir ar neužsikimšę purkštukai.
• Patikrinkite, ar krepšiuose sudėti indai netrukdo atsidaryti ploviklio dalytuvo dang­

teliui.

Nemalonus kvapas prie­
taiso viduje.

• Žr. skyrių „Valymas ir priežiūra“.
• Įdėkite kalkių šalinimo priemonės ar indaplovėms skirto valiklio ir paleiskite pro­

gramą Machine Care.
• Reguliariai naudokite programą, kurios indų plovimo temperatūra yra 60°C.
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Sutrikimas Galima priežastis ir sprendimas

Ant indų, vidinės durelių 
pusės ir prietaiso viduje 
matomos kalkių nuosė­
dos.

• Per mažas druskos kiekis, patikrinkite papildymo indikatorių.
• Atsilaisvinęs druskos skyrelio dangtelis.
• Naudojamas kietas vandentiekio vanduo. Atkreipkite dėmesį į vandens minkštik­

lio nustatymą.
• Naudokite druską ir pasirinkite vandens minkštiklio regeneracijos funkciją, net jei 

naudojate universalias tabletes. Atkreipkite dėmesį į vandens minkštiklio nustaty­
mą.

• Paleiskite Machine Care programą naudodami indaplovėms skirtą kalkių nuosė­
dų šalinimo priemonę.

• Jei kalkių nuosėdų pašalinti nepavyktų, išvalykite indaplovę naudodami tam tin­
kamas valymo priemones.

• Išmėginkite kitą ploviklį.
• Kreipkitės į ploviklio gamintoją.

Indai dulsvi, išblukę arba 
nudaužti.

• Prietaise plaukite tik indaplovei pritaikytus indus.
• Būkite atsargūs dėdami indus į krepšį ir juos išimdami. Žr. informacinį lapelį, kaip 

tinkamai indus sudėti į krepšį.
• Dužius daiktus dėkite į viršutinį krepšį.
• Aktyvinkite GlassCare parinktį, kad užtikrintumėte stiklinių ir trapių indų saugumą.

Kitų galimų priežasčių ieškokite „Prieš naudo­
jant pirmą kartą“, „Kasdienis naudojimas“ ar­
ba „Naudingi patarimai“.

12. TECHNINIAI DUOMENYS
Techniniai duomenys.

.

Matmenys Plotis / aukštis / gylis (mm) 446 / 818 - 898 / 550 

Elektros prijungimas 1)
Įtampa (V) 200 - 240

Dažnis (Hz) 50 - 60

Tiekiamo vandens slėgis Min. / maks. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Vandens tiekimas Šaltas arba karštas vanduo (°C) 2) nuo 5 iki 60 

Kiekis Vietos nustatymai 10 
1) Kitus parametrus rasite techninių duomenų lentelėje.
2) Jeigu karštas vanduo tiekiamas alternatyvaus energijos šaltinio (pvz., saulės energijos jėgainių), naudokite 
karštą vandenį ir sumažinsite energijos sąnaudas.

12.1 Nuoroda į ES EPREL duomenų 
bazę
Su prietaisu pateiktoje energijos plokštelėje 
nurodytas QR kodas suteikia žiniatinklio nuo­
rodą šio prietaiso registracijai ES EPREL 
duomenų bazėje. Išsaugokite energijos duo­
menų lentelę kartu su naudotojo vadovu ir vi­

sais kitais su šiuo prietaisu tiekiamais doku­
mentais.
Su gaminio veikimu susijusią informaciją taip 
pat galima rasti ES EPREL duomenų bazėje 
naudojant nuorodą https://eprel.ec.europa.eu 
bei modelio pavadinimą ir gaminio numerį, 
kurie nurodyti prietaiso techninių duomenų 
lentelėje. Žr. skyrių „Gaminio aprašymas“.

13. APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas 
simboliu . Išmeskite pakuotę į atitinkamą 
atliekų surinkimo konteinerį, kad ji būtų per­
dirbta. Tausokite aplinką ir žmonių sveikatą – 

tinkamai rūšiuokite elektros ir elektronikos 
prietaisų atliekas. Prietaisų nemeskite kartu 
su buitinėmis atliekomis, jei jie pažymėti žen­
klu  . Priduokite šį gaminį vietiniame atliekų 
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surinkimo punkte arba susisiekite su savival­
dybės atstovais dėl papildomos informacijos.
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Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.

1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používa­
ním spotrebiča si prečítajte 
priložený návod na používa­
nie. Výrobca nezodpovedá za 
zranenia ani za škody spôso­
bené nesprávnou inštaláciou 
alebo používaním. Tieto po­
kyny uchovávajte na bezpeč­
nom a prístupnom mieste, 
aby ste do nich mohli v bu­
dúcnosti nahliadnuť.
1.1 Bezpečnosť detí 
a zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú použí­

vať deti staršie ako 8 rokov 
a osoby so zníženou fyzic­
kou, zmyslovou alebo psy­
chickou spôsobilosťou ale­
bo nedostatkom skúseností 
a znalostí, iba ak sú pod 
dozorom zodpovednej oso­
by alebo ak boli zodpoved­
nou osobou poučené 

o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú prí­
padným rizikám. Deti do 
8 rokov a osoby s vysokou 
mierou postihnutia nesmú 
mať prístup k spotrebiču, 
pokiaľ nie sú pod nepretrži­
tým dozorom.

• Deti by mali byť pod dozo­
rom, aby sa zabezpečilo, 
že sa so spotrebičom nebu­
dú hrať.

• Umývacie/pracie/čistiace 
prostriedky uschovávajte 
mimo dosahu detí.

• Keď sú dvierka spotrebiča 
otvorené, nedovoľte deťom 
ani domácim zvieratám, 
aby sa k nemu priblížili.

• Deti nesmú spotrebič bez 
dozoru čistiť ani vykonávať 
žiadnu údržbu na spotrebi­
či.
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1.2 Všeobecná 
bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený 

iba na umývanie riadu a 
príboru pre domácnosti.

• Tento spotrebič je určený 
na jedno použitie v domác­
nosti v interiéri.

• Tento spotrebič sa môže 
používať v kanceláriách, 
hotelových hosťovských iz­
bách, izbách s posteľou 
a raňajkami, v penziónoch 
na farme a iných podob­
ných ubytovacích zariade­
niach, ak takéto používanie 
nepresiahne (priemerné) 
úrovne používania v do­
mácnosti.

• Nemeňte technické para­
metre tohto spotrebiča.

• Prevádzkový tlak vody (mi­
nimálny a maximálny) musí 
byť medzi 0.05 (0.5) / 1 
(10) MPa (baru).

• Dodržiavajte maximálne 
množstvo 10 kompletov ria­
du.

• Dvierka spotrebiča nene­
chávajte v otvorenej polo­

he, aby ste predišli nebez­
pečenstvu zakopnutia.

• Ak je napájací kábel poško­
dený, musí ho vymeniť vý­
robca, ním autorizované 
servisné stredisko alebo 
podobne kvalifikované oso­
by, aby sa predišlo nebez­
pečenstvu.

• UPOZORNENIE: Nože 
a iný riad s ostrými hrotmi 
musia byť vložené do koša 
hrotmi dole alebo položené 
do vodorovnej polohy.

• Pred vykonávaním údržby 
spotrebič vypnite a vytiahni­
te jeho zástrčku zo sieťovej 
zásuvky.

• Na čistenie spotrebiča ne­
používajte prúd vody pod 
vysokým tlakom a/alebo 
paru.

• Ak má spotrebič na základ­
ni vetracie otvory, nesmú 
byť zakryté napr. kober­
com.

• Spotrebič pripojte do vodo­
vodnej siete pomocou no­
vej dodanej súpravy hadíc. 
Staré súpravy hadíc sa ne­
smú znovu použiť.

SLOVENSKY 23



2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

2.1 Inštalácia
VAROVANIE!

Tento spotrebič môže nainštalovať len 
kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani 

nepoužívajte.
• Postupujte podľa dodaných pokynov na 

inštaláciu.
• Pri presúvaní spotrebiča buďte opatrní, 

pretože je ťažký. Používajte ochranné 
rukavice a uzavretú obuv.

• Spotrebič neinštalujte ani nepoužívajte pri 
teplotách nižších ako 0 °C.

• Spotrebič nainštalujte na bezpečné a 
vhodné miesto, ktoré spĺňa požiadavky na 
inštaláciu.

• Z bezpečnostných dôvodov spotrebič 
nepoužívajte, ak nie je správne 
nainštalovaný do nábytku určeného na 
zabudovanie.

• Ak nábytkový panel nie je nainštalovaný, 
dvierka sa môžu neočakávane zatvoriť. 
Dvierka spotrebiča otvárajte opatrne, aby 
ste predišli nebezpečenstvu úrazu. Po 
inštalácii skontrolujte, či sú plastové kryty 
zaistené na svojom mieste. Poškodenie 
alebo odstránenie plastových krytov po 
stranách dvierok môže mať vplyv na 
funkčnosť spotrebiča a môže spôsobiť 
zranenie. Ak je plastový kryt poškodený, 
obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko, ktoré ho vymení za nový.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu 
elektrickým prúdom.

• UPOZORNENIE: Tento spotrebič je 
určený na inštaláciu/pripojenie k 
uzemňovaciemu pripojeniu v budove.

• Skontrolujte, či sú parametre typového 
štítka kompatibilné so sieťovým 
napájaním.

• Vždy používajte správne nainštalovanú 
prepäťovú zásuvku.

• Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani 
predlžovacie káble.

• Zabráňte poškodeniu sieťovej zástrčky 
a sieťového kábla. Ak sa vyžaduje 

výmena, obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko.

• Sieťovú zástrčku zapojte do zásuvky iba 
na konci inštalácie a zabezpečte prístup 
k sieťovej zástrčke.

• Spotrebič neodpájajte ťahaním za 
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú 
zástrčku.

2.3 Prívod vody
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo zásahu elektric­
kým prúdom.

• Vodné hadice nesmiete poškodiť.
• Pred zapojením k novým potrubiam, 

potrubiam, ktoré sa dlho nepoužili, po 
oprave alebo inštalácii nových zariadení 
(napr. vodomerov) nechajte vodu odtekať, 
kým nebude čistá.

• Počas prvého použitia a po ňom 
skontrolujte, či neuniká voda.

• Ak je prívodná hadica poškodená, 
okamžite zatvorte vodovodný kohútik a 
vytiahnite zástrčku zo zásuvky elektrickej 
siete. Obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko a požiadajte o výmenu prívodnej 
hadice na vodu.

• Výpadok elektrickej energie deaktivuje 
systém ochrany pred vodou, čím sa 
zvyšuje riziko vytopenia.

• Prívodná hadica na vodu je vybavená 
bezpečnostným ventilom a puzdrom s 
vnútorným sieťovým káblom.

2.4 Použitie
• Horľavé produkty alebo predmety 

uchovávajte vlhké s horľavými látkami 
mimo spotrebiča.

• Umývacie prostriedky sú nebezpečné. 
Dodržiavajte bezpečnostné pokyny na 
obale umývacích/pracích prostriedkov.

• Nepite a nehrajte sa s vodou v spotrebiči.
• Počkajte, kým sa program neskončí, aby 

ste odstránili riad, pretože na riade môže 
zostať umývací prostriedok.

• Na otvorené dvierka spotrebiča neklaďte 
predmety ani nevyvíjajte tlak.

• Spotrebič môže vypustiť horúcu paru, ak 
otvoríte dvierka počas behu programu.
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2.5 Vnútorné osvetlenie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom, zranenia a poškodenia spotrebi­
ča.

• Ak treba vymeniť vnútorné osvetlenie, 
obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko.

• Tento spotrebič je vybavený vnútorným 
svetlom, ktoré sa rozsvieti pri otvorení 
dvierok alebo zapnutí spotrebiča, keď sú 
dvierka otvorené. Svetlo zhasne, keď 
zatvoríte dvierka, vypnete spotrebič alebo 
automaticky po určitom čase.

2.6 Servis
• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa 

na autorizované servisné stredisko. 
Používajte iba originálne náhradné diely.

• Svojpomocná oprava alebo 
neprofesionálna oprava môžu byť 
nebezpečné pre používateľa a môžu zrušiť 
záruku.

• Tieto náhradné diely sú k dispozícii 
najmenej 7 rokov od ukončenia predaja 
modelu: motor, obehové a vypúšťacie 
čerpadlo, ohrievače a ohrevné články 
vrátane tepelných čerpadiel, potrubia 
a súvisiace vybavenie vrátane hadíc, 
ventilov, filtrov a systémov AquaStop, 
štruktúrne a vnútorné časti súvisiace 
s montážou dvierok, dosky s plošnými 
spojmi, elektronické displeje, tlakové 
spínače, termostaty a snímače, softvér 

a firmvér vrátane softvéru na resetovanie. 
Tieto náhradné diely sú k dispozícii 
najmenej 10 rokov od ukončenia predaja 
modelu: závesy a tesnenia dvierok, iné 
tesnenia, sprchovacie ramená, odtokové 
filtre, vnútorné rošty a plastové periférne 
diely, napríklad koše a veká. Vo vašej 
krajine môže byť obdobie dlhšie. Ďalšie 
informácie nájdete na našej webovej 
lokalite.

• Niektoré náhradné diely sú k dispozícii iba 
pre profesionálnych opravárov a nemusia 
byť relevantné pre daný model.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri 
tohto výrobku a náhradných dieloch 
osvetlenia, ktoré sa predávajú 
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté 
tak, aby odolali extrémnym podmienkam 
v domácich spotrebičoch, ako napr. 
teplota, vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako 
ukazovatele prevádzkového stavu 
spotrebiča. Nie sú určené na používanie 
iným spôsobom a nie sú vhodné na 
osvetlenie priestorov v domácnosti.

2.7 Likvidácia
VAROVANIE!

Nebezpečenstvo poranenia alebo uduse­
nia.

• Spotrebič odpojte od elektrickej siete.
• Odrežte elektrický kábel a zlikvidujte ho.
• Odstráňte západku dvierok, aby ste zabrá­

nili uviaznutiu detí a domácich zvierat v 
spotrebiči.
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3. OPIS VÝROBKU

4 378 9 56

10 

11 

1 2

1 Horné sprchovacie ramená
2 Dolné sprchovacie rameno
3 Filtre
4 Typový štítok
5 Zásobník soli
6 Vetracie otvory
7 Dávkovač leštidla
8 Dávkovač umývacieho prostriedku
9 Dolný kôš
10 Horný kôš
11 Zásuvka na príbor

Obrázok znázorňuje všeobecný prehľad. 
Podrobnejšie informácie si pozrite v iných 
kapitolách alebo dokumentoch poskytnu­
tých ku spotrebiču.

3.1 Beam-on-Floor
Beam-on-Floor predstavuje svetlo zobrazené 
na podlahe pod dvierkami spotrebiča. Keď je 
spotrebič deaktivovaný, funkcia je vypnutá.
• Pri spustení programu sa rozsvieti červený 

ukazovateľ. Zobrazuje sa počas celého 
programu.

• Zelený ukazovateľ sa rozsvieti po 
skončení programu.

• Červený ukazovateľ bliká pri poruche 
spotrebiča.

4. OVLÁDACÍ PANEL

1 2 3 4 5 6
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1 Tlačidlo Zap/Vyp / tlačidlo resetovania
2 Tlačidlo Odložený štart
3 Displej
4 MY TIME výberový pásik programu
5 Tlačidlo voliteľných funkcií (EXTRAS)
6 Tlačidlo na voľbu programu AUTO Sense

4.1 Ukazovatele na displeji
Indikátory.

.

Merač energie označuje úroveň energetickej účinno­
sti zvoleného programu a voliteľnej funkcie. Čím viac 
segmentov svieti, tým je spotreba nižšia. Je vypnutá 
pri programoch Quick, Predopláchnutie a Machine 
Care.

.

Ukazovateľ stavu leštidla. Svieti, keď je po­
trebné doplniť leštidlo do dávkovača. Pozri­
te si časť Pred prvým použitím.

Ukazovateľ soli. Svieti, keď je potrebné 
doplniť soľ do zásobníka. Pozrite si časť 
Pred prvým použitím.

Indikátor Machine Care. Svieti, keď je po­
trebné vnútorné vyčistenie spotrebiča po­
mocou programu Machine Care. Pozrite si 
časť Ošetrovanie a čistenie.

Ukazovateľ fázy sušenia. Svieti, keď je vy­
braný program s fázou sušenia. Bliká počas 
fázy sušenia. Pozrite si časť Výber progra­
mu.

5. VÝBER PROGRAMU

5.1 MY TIME
Zvoľte vhodný program na základe jeho trva­
nia.

A. Quick je najkratší program (30min) 
vhodný na umytie náplne riadu 
s čerstvým a miernym znečistením.

B. 1h je program vhodný na umytie náplne 
riadu s čerstvým a mierne zaschnutým 
znečistením.

C. 1h 30min je program vhodný na umytie a 
sušenie bežne znečisteného riadu.

D. 2h 40min je program vhodný na umytie a 
sušenie silno znečisteného riadu.

E. ECO je najdlhší program, ktorý ponúka 
najúčinnejšiu spotrebu energie a vody pri 
umývaní porcelánu a príboru s bežným 
znečistením. 1)

5.2 AUTO Sense
Pri tomto programe umývačka riadu rozpozná 
stupeň znečistenia a množstvo riadu. Upravu­
je teplotu a množstvo vody, ako aj trvanie 
umývania riadu.

5.3 EXTRAS
Výber programu môžete upraviť podľa svojich 
potrieb aktivovaním EXTRAS.

 ExtraSilent umožňuje znížiť hluk vytváraný 
spotrebičom. Keď je táto voliteľná funkcia za­
pnutá, umývacie čerpadlo pracuje ticho pri 
nižšej rýchlosti. Kvôli nízkym otáčkam trvá 
tento program dlhšie.

 ExtraPower zlepšuje výsledky umývania 
riadu vybraného programu. Voliteľná funkcia 
zlepšuje teplotu a trvanie umývania.

 GlassCare zabraňuje poškodeniu krehkej 
náplne, najmä skleneného riadu. Táto voliteľ­
ná funkcia zabraňuje prudkým zmenám teplo­
ty umývania riadu vybratého programu, pri­
čom ju znižuje na 45 °C.

1) Toto je štandardný program pre skúšobne. Tento program slúži na posúdenie súladu s nariadením Komisie 
(EÚ) č. 2019/2022, ktorým sa stanovujú požiadavky na ekodizajn umývačiek riadu pre domácnosť.
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5.4 Prehľad programov
Prehľad programov

Program Náplň umývač­
ky riadu

Stupeň zneči­
stenia Fázy programu EXTRAS

Quick Keramický riad, 
príbor Čerstvé

• Umývanie riadu 50 °C
• Priebežné oplachovanie
• Záverečné opláchnutie 50 °C
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

1h Keramický riad, 
príbor

Čerstvé, mierne 
zaschnuté

• Umývanie riadu 60 °C
• Priebežné oplachovanie
• Záverečné opláchnutie 50 °C
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

1h 30min Porcelán, príbor, 
hrnce, panvice

Normálne, mier­
ne zaschnuté

• Umývanie riadu 60 °C
• Priebežné oplachovanie
• Záverečné opláchnutie 55 °C
• Sušenie
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

2h 40min Porcelán, príbor, 
hrnce, panvice

Normálne až 
ťažké, zaschnu­
té

• Predpierka
• Umývanie riadu 60 °C
• Priebežné oplachovanie
• Záverečné opláchnutie 60 °C
• Sušenie
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

ECO Porcelán, príbor, 
hrnce, panvice Normálny

• Predpierka
• Umývanie riadu 45 °C
• Priebežné oplachovanie
• Záverečné opláchnutie 40 °C
• Sušenie
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraSilent

AUTO Sense Porcelán, príbor, 
hrnce, panvice Všetky

• Predpierka
• Umývanie riadu 50 - 60 °C
• Priebežné oplachovanie
• Záverečné opláchnutie 60 °C
• Sušenie
• AirDry 1)

Neuvádza sa

Machine Care Na čistenie vnútra spotrebiča. Po­
zrite si časť Ošetrovanie a čistenie.

• Čistenie 65 °C
• Priebežné oplachovanie
• Záverečné opláchnutie
• AirDry 1)

Neuvádza sa

1) Automatické otváranie dvierok. Pozrite si kapitolu „Základné nastavenia“.

Hodnoty spotreby
Hodnoty týkajúce sa spotreby.

Program 1) 2) Voda (l) Energia (kWh) Doba trvania (min)
Quick 10.3 0.623 30

1h 10.0 0.770 60

1h 30min 10.4 0.858 90

2h 40min 10.5 0.974 160
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Program 1) 2) Voda (l) Energia (kWh) Doba trvania (min)
ECO 9.9 0.511 270

AUTO Sense 10.5 0.942 170

Machine Care 9.2 0.659 60
1) Hodnoty ovplyvňujú: tlak a teplota vody, kolísanie napätia v elektrickej sieti, voliteľné funkcie, množstvo riadu 
a stupeň jeho znečistenia.
2) Hodnoty pre iné programy ako ECO sú iba orientačné.

Informácie pre porovnávacie testy
Ak chcete získať informácie potrebné na skú­
šanie výkonnosti (napr. podľa normy: 
EN60436 ), pošlite e-mail na adresu:
info.test@dishwasher-production.com

Vo vašej žiadosti zahrňte číslo výrobku (PNC) 
uvedené na typovom štítku.
V prípade akýchkoľvek ďalších otázok ohľa­
dom vašej umývačky si pozrite servisnú kniž­
ku dodanú s vaším spotrebičom.

6. ZÁKLADNÉ NASTAVENIA
Základné nastavenia.Spotrebič môžete nakonfigurovať zmenou základných nastavení podľa vlastných potrieb.

Číslo Nastavenia Hodnoty Popis1)

1 Tvrdosť vody 1L – 10L (pôvodné 
nastavenie: 5L)

Upravte úroveň zmäkčovača vody podľa tvrdosti vody 
vo vašej oblasti.

2 Úroveň leštidla 0A – 8A (pôvodné 
nastavenie: 5A)

Upravte úroveň leštidla podľa požadovaného dávkova­
nia.

3 Zvuk po dokončení
On
Off (pôvodné nasta­
venie)

Zapnite alebo vypnite zvukový signál pre koniec pro­
gramu.

4 Aut. dvierka otvore­
né

On (pôvodné nasta­
venie)
Off

Zapnite alebo vypnite funkciu AirDry.

5 Tóny tlačidiel
On (pôvodné nasta­
venie)
Off

Zapnite alebo vypnite zvuk tlačidiel pri stlačení.

1) Ďalšie podrobnosti nájdete v informáciách poskytnutých v tejto kapitole.

Základné nastavenia môžete zmeniť v režime 
nastavenia.
Keď je spotrebič v režime nastavenia, ukazo­
vatele merača energie predstavujú dostupné 
nastavenia. Pre každé nastavenie bliká prí­
slušný ukazovateľ merača energie.
Poradie základných nastavení uvedených 
v tabuľke je tiež poradím nastavení na merači 
energie:

6.1 Režim nastavenia
Navigovanie v režime nastavenia
V režime nastavenia môžete navigovať po­
mocou MY TIME výberového pásika.

A. Tlačidlo Predchádzajúce
B. Tlačidlo Ok
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C. Tlačidlo Ďalej

Použite Predchádzajúce a Ďalej na prepína­
nie medzi základnými nastaveniami a zmenu 
ich hodnoty.
Použite Ok na vstup do základného nastave­
nia a potvrdenie zmeny jeho hodnoty.

Vstup do režimu nastavenia
Pred spustením programu môžete vstúpiť do 
režimu nastavenia. Do režimu nastavenia ne­
môžete vstúpiť pri spustenom programe.
Na vstup do režimu nastavenia súčasne 
stlačte a podržte  a  na približne 
3 sekundy. 
Svetelné ukazovatele Predchádzajúce, Ok a 
Ďalej svietia.

Zmena nastavenia
Skontrolujte, či je spotrebič v režime nastave­
nia.
1. Použite Predchádzajúce alebo 

Ďalejvyberte ukazovateľ merača energie 
určený pre požadované nastavenie. 
• Bliká ukazovateľ merača energie urče­

ný pre zvolené nastavenie.
• Na displeji sa zobrazí aktuálna hodno­

ta nastavenia.
2. Stlačením tlačidla Ok vstúpte do 

príslušného nastavenia. 
• Je zapnutý ukazovateľ merača energie 

určený pre zvolené nastavenie. Ostat­
né ukazovatele sú vypnuté.

• Hodnota aktuálneho nastavenia bliká.
3. Stlačením tlačidla Predchádzajúce alebo 

Ďalej zmeňte hodnotu. 
4. Stlačením tlačidla Ok potvrďte 

nastavenie. 
• Nové nastavenie je uložené.
• Spotrebič sa vráti na zoznam základ­

ných nastavení.
5. Súčasne stlačte a asi 3 sekundy podržte 

 a  na ukončenie režimu 
nastavenia. 

Spotrebič sa vráti do režimu výberu progra­
mu.
Tieto nastavenia sa uložia, kým ich opäť ne­
zmeníte.

6.2 Zmäkčovač vody
Zmäkčovač vody odstraňuje minerály z prite­
kajúcej vody, ktoré by inak mali škodlivý vplyv 
na výsledky umývania a na spotrebič.
Čím vyšší je obsah týchto minerálov, tým tvr­
dšia je voda. Tvrdosť vody je meraná na ekvi­
valentnej stupnici.
Zmäkčovač vody sa musí nastaviť v závislosti 
od tvrdosti vody z prívodu vody. Nastavenie 
je potrebné bez ohľadu na typ pracieho pro­
striedku, ktorý sa používa na zabezpečenie 
dobrých výsledkov umývania a na udržanie 
činnosti ukazovateľa soli. Váš miestny vodo­
hospodársky orgán vám môže dodať informá­
cie o tvrdosti vody vo vašej lokalite. Predvole­
né nastavenie z výroby je úroveň 5.

 Kombinované umývacie tablety so 
zmäkčovacím prostriedkom majú obmedze­
nú účinnosť na zmäkčovanie vody. Pozrite 
si obal výrobku.

Tvrdosť vody

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

47
-50

84
-90

8,4
-9,0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7,6
-8,3

755
-834

53
-57 9

37
-42

65
-75

6,5
-7,5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5,1
-6,4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4,0
-5,0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3,3
-3,9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2,6
-3,2

255
-324

18
-22 4

11
-14

19
-25

1,9
-2,5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0,7
-1,8

70
-184

5
-12 2

<4 <7 <0,7 <70 < 5 1
1) Úroveň zmäkčovača vody

Zmäkčovač vody prechádza automatickým 
procesom regenerácie. 2)

6.3 Úroveň dávkovania leštidla
Leštidlo pomáha osušiť riad bez škvŕn a usa­
denín. Uvoľňuje sa automaticky počas fázy 
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horúceho oplachovania. Môžete nastaviť 
množstvo uvoľneného leštidla.
Keď je zásobník na leštidlo prázdny, rozsvieti 
sa ukazovateľ leštidla, aby vás upozornil na 
doplnenie leštidla. Ak sú výsledky sušenia us­
pokojivé pri používaní kombinovaných umý­
vacích tabliet, môžete vypnúť dávkovač a 
ukazovateľ. Optimálnu účinnosť sušenia však 
dosiahnete len s použitím leštidla a so zapnu­
tým ukazovateľom doplnenia.
Ak chcete deaktivovať dávkovač leštidla a 
ukazovateľ, nastavte úroveň leštidla na 0A.

6.4 Zvuk po dokončení
Môžete zapnúť zvukový signál, ktorý zaznie 
po skončení programu.

 Zvukové signály zaznejú aj pri výskyte 
poruchy spotrebiča. Tieto signály nie je 
možné vypnúť.

6.5 AirDry
AirDry zlepšuje účinnosť sušenia. Počas fázy 
sušenia sa dvierka spotrebiča otvoria auto­
maticky a ostanú pootvorené. Vypnutie funk­
cie môže znížiť výkon sušenia.

AirDry je automaticky aktivovaná pri všetkých 
programoch.
Trvanie fázy sušenia a čas otvorenia dvierok 
sa líšia podľa zvoleného programu a voliteľ­
ných funkcií.
Keď funkcia AirDry otvorí dvierka, na displeji 
sa zobrazí zostávajúci čas spusteného pro­
gramu.

UPOZORNENIE!
Nepokúšajte sa o zatvorenie dvierok spo­
trebiča do dvoch minút od automatického 
otvorenia. Mohlo by to spôsobiť poškode­
nie spotrebiča.

 Keď AirDry otvorí dvierka, Beam-on-
Floor nemusí byť dobre viditeľný. Ak chcete 
zistiť, či program skončil, pozrite sa na 
ovládací panel.

6.6 Tóny tlačidiel
Tlačidlá na ovládacom paneli vydávajú pri 
stlačení zvuk kliknutia. Tento zvuk môžete vy­
pnúť.

7. PRED PRVÝM POUŽITÍM
1. Upravte úrovne zmäkčovača vody 

podľa tvrdosti vody. 
2. Naplňte zásobník na soľ. 
3. Naplňte dávkovač leštidla. 
4. Otvorte vodovodný kohútik. 
5. Spustite program Quick s pracím 

prostriedkom, aby ste odstránili všetky 
zvyšky z výrobného procesu. Do košíkov 
nedávajte žiaden riad. 

Po spustení programu spotrebič vykoná ob­
novenie účinnosti zmäkčovača vody, ktoré tr­
vá až 5 minút. Fáza umývania začne až po 
skončení tohto procesu. Proces sa pravidelne 
opakuje.

7.1 Zásobník na soľ
UPOZORNENIE!

Používajte iba soľ na regeneráciu pre 
umývačky riadu. Nepoužívajte kuchynskú 
soľ.

Soľ sa používa na regeneráciu v zmäkčovači 
vody a na zabezpečenie dobrých výsledkov 
umývania pri každodennom používaní.

Návod na naplnenie zásobníka na soľ
1. Otočte viečko zásobníka soli do 

protismeru hodinových ručičiek a 
odstráňte ho. 

2) Pre správnu funkciu zmäkčovača vody je potrebná pravidelná regenerácia živice zmäkčovacieho zariadenia. 
Tento proces je automatický a je súčasťou bežnej prevádzky umývačky. Frekvencia regenerácie závisí od na­
stavenia úrovne zmäkčovača vody. Čím vyššia je úroveň, tým vyššia je regenerácia. Pri vysokých úrovniach sa 
regenerácia vyskytuje dvakrát v cykle: počas umývania riadu a po poslednom plákaní. Pri nižších úrovniach do­
chádza k regenerácii až po poslednom plákaní. Oplachovanie so zmäkčovačom prebieha na začiatku nasledujú­
ceho cyklu. Pri vysokých úrovniach sa navyše objaví na konci umývania riadu. Oplachovanie zmäkčovača skon­
čí s úplným vypustením. Regenerácia predlžuje trvanie programu maximálne o 5 min, spotreba vody maximálne 
o 4 l a spotreba energie o 2 Wh. V aktuálne platných štandardných laboratórnych podmienkach s tvrdosťou vody 
2,5 mmol/l (zmäkčovač vody: úroveň 3) sa regenerácia vykoná po každých 62 l použitej vody. Teplota vody, tlak 
vody a kolísanie napätia v elektrickej sieti môžu tieto hodnoty zmeniť.
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2. Nalejte do zásobníka soli 1 liter vody (len 
pri prvom použití). 

3. Do zásobníka soli nasypte 1 kg soli do 
umývačky (kým nebude plný). 

4. Opatrne potraste lievik za rukoväť, aby sa 
dostali dnu aj posledné granule. 

5. Odstráňte vysypanú soľ okolo otvoru 
zásobníka soli. 

6. Otočte viečko zásobníka soli a zavrite 
zásobník soli. 

UPOZORNENIE!
Pri napĺňaní zásobníka na soľ z neho mô­
že vytiecť voda a soľ. Aby ste zabránili 
korózii, naplňte zásobník na soľ a potom 
ihneď spustite kompletný cyklus umýva­
nia riadu s umývacím prostriedkom.

7.2 Návod na naplnenie dávkovača 
leštidla

B

C

A

UPOZORNENIE!
Tento priečinok (C) je určený len na le­
štidlo. Nenapĺňajte ho umývacím pro­
striedkom.

UPOZORNENIE!
Používajte výhradne leštidlo špeciálne ur­
čené pre umývačky riadu.

1. Stlačením uvoľňovacieho prvku (A) 
otvoríte veko (B). 

2. Leštidlo nalievajte do zásobníka leštidla 
(C), až kým nedosiahne úroveň naplnenia 
„FILL“. 

3. Rozliate leštidlo odstráňte handričkou, 
aby ste predišli tvorbe veľkého množstva 
peny. 

4. Zatvorte viečko. Uistite sa, že viečko je 
zaistené. 

8. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
1. Otvorte vodovodný kohútik. 

2. Stlačte a podržte , kým sa spotrebič 
nezapne. 

3. Naplňte zásobník na soľ, ak je prázdny. 
4. Naplňte dávkovač leštidla, ak je prázdny. 
5. Do košov vložte riad. 
6. Pridajte čistiaci prostriedok. 
7. Vyberte a spustite program. 
8. Po skončení programu zatvorte 

vodovodný kohútik. 

32 SLOVENSKY



8.1 Používanie čistiaceho 
prostriedku

B

C

A

UPOZORNENIE!
Používajte umývací prostriedok špeciálne 
určený pre umývačky riadu.

1. Stlačením uvoľňovacieho tlačidla (B) 
otvoríte veko (C). 

2. Umývací prostriedok pridajte do 
priehradky (A). Môžete použiť umývací 
prostriedok v tabletách, prášku alebo géli. 

3. Ak program obsahuje fázu predumývania, 
pridajte menej 5g umývacieho prostriedku 
do vnútornú časť dvierok umývačky riadu. 

4. Zatvorte viečko. Uistite sa, že viečko je 
zaistené. 

 Neplňte priehradku (A) s viac ako 30 ml 
gélového umývacieho prostriedku.

Informácie o dávkovaní umývacieho pro­
striedku nájdete v pokynoch výrobcu na obale 
výrobku. Na umývanie bežne znečisteného 
riadu zvyčajne stačí 20 - 25 ml gélového 
umývacieho prostriedku alebo 18 g práškové­
ho umývacieho prostriedku.

8.2 Ako vybrať a spustiť program 
pomocou MY TIME výberového 
pásika
1. Požadovaný program zvolíte tak, že 

posuniete prstom po výberovom paneli 
MY TIME. 
• Svetelný indikátor zvoleného progra­

mu svieti.
• Indikátor spotreby energie zobrazuje 

úroveň spotreby energie a vody.
• Na displeji sa zobrazí trvanie progra­

mu.
2. V prípade potreby aktivujte príslušnú 

funkciu EXTRAS. 

3. Zatvorte dvierka spotrebiča a program sa 
spustí. 

8.3 Návod na aktiváciu EXTRAS
Požadované voliteľné funkcie musíte zapnúť 
pred každým spustením programu. Voliteľnú 
funkciu nie je možné zapnúť či vypnúť pri 
spustenom programe. Nie všetky voliteľné 
funkcie sú spolu kompatibilné.
1. Pomocou výberového pásika MY TIME 

zvoľte program. 
2. Stlačte tlačidlo voliteľnej funkcie, ktorú 

chcete spustiť. 
• Svetelný ukazovateľ príslušného tla­

čidla svieti.

 Zapnutie voliteľných funkcií často zvyšu­
je spotrebu vody, energie a trvanie progra­
mu.

8.4 Spustenie programu AUTO 
Sense
1. Stlačte tlačidlo . 

• Svetelný ukazovateľ príslušného tla­
čidla svieti.

• Na displeji sa zobrazí maximálne mož­
né trvanie programu.

2. Zatvorte dvierka spotrebiča a program sa 
spustí. 

Spotrebič rozpozná typ náplne a nastaví 
vhodný umývací cyklus. Počas tohto cyklu sa 
niekoľkokrát aktivujú senzory a program sa 
môže predĺžiť oproti pôvodnému trvaniu.

8.5 Posunutie spustenia programu
1. Zvoľte program. 

2. Opakovane stláčajte tlačidlo , kým sa 
na displeji nezobrazí požadovaný čas 
posunutia (od 1 do 24 hodín). 

Svetelný ukazovateľ príslušného tlačidla svie­
ti.
3. Odpočítavanie spustíte zatvorením 

dvierok spotrebiča. 
Počas odpočítania sa nedá zmeniť čas posu­
nutia a vybraný program.
Keď sa odpočítavanie ukončí, program sa 
spustí.

8.6 Zrušenie posunutia štartu počas 
odpočítavania
Stlačte tlačidlo  a podržte ho stlačené 
približne 3 sekundy. 
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Spotrebič sa vráti do režimu výberu progra­
mu.

 Ak zrušíte posunutý štart, bude potrebné 
znovu zvoliť program.

8.7 Zrušenie spusteného programu
Stlačte tlačidlo  a podržte ho stlačené 
približne 3 sekundy. 
Spotrebič sa vráti do režimu výberu progra­
mu.

 Pred spustením nového programu skon­
trolujte, či sa v dávkovači umývacieho pro­
striedku nachádza umývací prostriedok.

8.8 Otvorenie dvierok počas 
činnosti spotrebiča
Ak otvoríte dvierka pri spustenom programe, 
spotrebič sa zastaví. Môže to ovplyvniť spo­
trebu energie a trvanie programu. Po zatvore­
ní dvierok bude spotrebič pokračovať od bo­
du, v ktorom bol program prerušený.

Ak počas fázy sušenia dvierka otvoríte na 
viac ako 30 sekúnd, spustený program sa 
skončí. Nestane sa tak pri otvorení dvierok 
pomocou funkcie AirDry.

8.9 Funkcia Auto Off
Táto funkcia šetrí energiu vypnutím spotrebi­
ča keď nie je v prevádzke.
Funkcia sa spustí automaticky:
• Keď sa skončí program.
• Po 10 minútach, ak sa nespustí program.

8.10 Koniec programu
Po skončení programu sa na displeji zobrazí 
0:00.
Funkcia Auto Off automaticky vypne spotre­
bič.
Všetky tlačidlá okrem tlačidla zapnutia/vypnu­
tia sú neaktívne.

9. RADY A TIPY

9.1 Všeobecné
Postupovanie podľa dole uvedených typov 
vám zaistí optimálnu účinnosť umývania a su­
šenia pri každodennom používaní a zároveň 
vám pomôže chrániť životné prostredie.
• Umytie riadu v umývačke podľa pokynov v 

návode na obsluhu reálne spotrebuje 
menej vody a energie ako pri ručnom 
umývaní riadu.

• Umývačku naplňte na plnú kapacitu, aby 
ste usporili vodu a energiu. Pre najlepšie 
výsledky umývania usporiadajte riad v 
košoch podľa pokynov v návode na 
obsluhu a neprepĺňajte koše.

• Nevykonávajte ručné predopláchnutie. 
Zvyšuje to spotrebu vody a energie. Keď 
je to potrebné, zvoľte program s fázou 
predumývania.

• Odstráňte väčšie zvyšky jedla z riadu a 
vyprázdnite hrnčeky a sklá pred ich 
vložením do spotrebiča.

• Uistite sa, že sa jednotlivé kusy riadu v 
košoch nedotýkajú ani neprekrývajú. Iba 
vtedy môže voda úplne dosiahnuť a umyť 
riad.

• Zvoľte program podľa typu náplne a 
stupňa znečistenia. Režim ECO ponúka 
najúčinnejšie využitie vody a energie.

• Na zabránenie tvorby vodného kameňa 
vnútri spotrebiča:
– Zásobník na soľ v prípade potreby 

doplňte.
– Používajte odporúčané dávkovanie 

umývacieho prostriedku a leštidla.
– Skontrolujte, či je aktuálna úroveň 

zmäkčovača vody v súlade s 
tvrdosťou vody.

– Postupujte podľa pokynov v kapitole 
„Ošetrovanie a čistenie“.

9.2 Používanie soli, leštidla a 
umývacieho prostriedku
• Používajte iba soľ, leštidlo a umývací 

prostriedok pre umývačky. Používanie 
iných produktov môžu spotrebič poškodiť.

• V oblastiach s tvrdou a veľmi tvrdou vodou 
v záujme dosiahnutia optimálnych 
výsledkov umývania a sušenia 
odporúčame používať základný umývací 
prostriedok (prášok, gél, tablety bez 
prídavných funkcií), leštidlo a soľ 
samostatne.

• Kombinované umývacie tablety sa môžu 
počas krátkych programov úplne 
nerozpustiť, čo môže viesť k usádzaniu 
zvyškov umývacieho prostriedku na riade. 
Pozrite si obal výrobku. Tablety používajte 
pri dlhších programoch.
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• Vždy používajte správne množstvo 
čistiaceho prostriedku. Nedostatočné 
dávkovanie čistiaceho prostriedku môže 
mať za následok neuspokojivé výsledky 
umývania a vrstvu tvrdej vody alebo bodky 
na riade. Používanie príliš veľkého 
množstva čistiaceho prostriedku s mäkkou 
alebo zmäkčenou vodou zanecháva 
zvyšky čistiaceho prostriedku na riade. 
Bezpečnostné pokyny sú uvedené na 
obale čistiaceho prostriedku.

• Vždy používajte správne množstvo 
oplachovacieho prostriedku. Nedostatočné 
dávkovanie oplachovacieho prostriedku 
znižuje výsledky sušenia. Používanie príliš 
veľkého množstva oplachovacieho 
prostriedku spôsobuje modrastý povlak na 
riade.

• Skontrolujte, či je úroveň zmäkčovača 
vody správna. Ak je úroveň nastavená na 
príliš vysokú, voda bude príliš mäkká, čo 
môže spôsobiť koróziu skla. Ak chcete 
nastaviť úroveň zmäkčovača vody, pozrite 
si kapitolu Nastavenia.

9.3 Čo máte robiť, ak chcete prestať 
používať kombinované umývacie 
tablety
Skôr ako začnete používať osobitne umývací 
prostriedok, soľ a leštidlo, vykonajte nasle­
dovné kroky:
1. Nastavte najvyššiu úroveň zmäkčovača 

vody. 
2. Presvedčte sa, že zásobník na soľ a 

dávkovač leštidla sú plné. 
3. Spustite program Quick. Nepridávajte 

umývací prostriedok a do košov 
nedávajte riad. 

4. Po skončení programu nastavte 
zmäkčovač vody podľa tvrdosti vody vo 
vašej oblasti. 

5. Upravte dávkovanie leštidla. 

9.4 Pred spustením programu
Pred spustením zvoleného programu sa uisti­
te, že:

• Filtre sú čisté a správne namontované.
• Viečko zásobníka na soľ je upevnené.
• Sprchovacie ramená nie sú upchaté.
• Je dostatok soli a leštidla.
• Riad v košoch je umiestnený v správnej 

polohe.
• Program je vhodný pre daný typ riadu 

a stupeň jeho znečistenia.
• Použili ste správne množstvo čistiaceho 

prostriedku.

9.5 Vkladanie riadu do koša
• Vždy využite všetok priestor v košoch.
• V spotrebiči umývajte len riad, ktorý sa v 

ňom môže umývať.
• V umývačke riadu neumývajte tieto mate­

riály: drevo, rohovinu, rohovinu, meď, hli­
ník, jemný porcelán a nechránenú uhlíko­
vú oceľ. Môže to spôsobiť prasknutie, zde­
formovanie, zmenu farby, jamkovú koróziu 
alebo hrdzavenie.

• V spotrebiči neumývajte predmety, ktoré 
môžu absorbovať vodu (špongie, handrič­
ky).

• Duté predmety (šálky, poháre a panvice) 
umiestnite otvorom smerom nadol.

• Dávajte pozor, aby sa sklo navzájom ne­
dotýkalo.

• Ľahké alebo plastové predmety vložte do 
horného koša. Zabezpečte, aby sa pred­
mety voľne nehýbali.

• Malé predmety a príbor vložte do zásuvky 
na príbor.

• Pred spustením programu sa uistite, že sa 
sprchovacie ramená môžu voľne otáčať.

9.6 Vyprázdnenie košov
1. Pred vybratím zo spotrebiča nechajte riad 

vychladnúť. Horúci riad sa ľahko poškodí. 
2. Vyprázdnite najprv dolný kôš a potom 

horný kôš. 

 Po skočení programu môže ešte zostať 
voda na vnútorných povrchoch spotrebiča.

10. OŠETROVANIE A ČISTENIE

UPOZORNENIE!
Pred vykonávaním údržby inej než spu­
stenie programu Machine Care spotrebič 
vypnite a vytiahnite jeho zástrčku zo sie­
ťovej zásuvky.

Znečistené filtre a upchané sprchovacie ra­
mená zhoršujú účinnosť umývania.
Filtre čistite raz týždenne. Striekacie ramená 
čistite každé dva mesiace, alebo skôr, ak si 
všimnete zvyšky jedál na riade po skončení 
programu. Frekvencia čistenia sa môže líšiť v 
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závislosti od frekvencie používania spotrebi­
ča.

10.1 Machine Care
Machine Care je program navrhnutý na čiste­
nie vnútra spotrebiča s optimálnymi výsledka­
mi. Odstraňuje vodný kameň a usadenú 
mastnotu.
Keď spotrebič rozpozná potrebu čistenia, roz­
svieti sa ukazovateľ . Spustite program 
Machine Care, aby ste vyčistili vnútro spotre­
biča.

Spustenie programu Machine Care
Pred spustením programu vyčistite filtre a 
sprchovacie ramená.
1. Použite odstraňovač vodného kameňa 

alebo čistiaci prostriedok určený 
špeciálne pre umývačky. Postupujte 
podľa pokynov na balení. Do košíkov 
nedávajte žiaden riad. 

2. Súčasne stlačte a približne 3 sekundy 
podržte stlačené tlačidlá  a . 

Blikajú ukazovatele  A . Na displeji sa 
zobrazí trvanie programu. 
3. Zatvorte dvierka spotrebiča a program sa 

spustí. 
Po skončení programu zhasne ukazovateľ 

. 

10.2 Čistenie vnútra
• Vnútro spotrebiča vyčistite mäkkou vlhkou 

handričkou.
• Nepoužívajte abrazívne prostriedky, 

drôtenky, ostré nástroje, silné chemikálie, 
drsné špongie ani rozpúšťadlá.

• Raz týždenne utrite dvierka vrátane 
gumeného tesnenia.

• Aby ste zachovali výkon spotrebiča, 
použite minimálne raz za dva mesiace 
čistiaci produkt navrhnutý špeciálne pre 
umývačky. Postupujte podľa pokynov na 
obale výrobku.

• Pre optimálne výsledky čistenia spustite 
program Machine Care.

10.3 Odstránenie cudzích 
predmetov
Po každom použití umývačky riadu skontro­
lujte filtre a odtok. Cudzie predmety (napr. kú­
sky skla, plast, kosti alebo špáradlá a pod.) 
znižujú čistiaci výkon a môžu spôsobiť poško­
denie odtokového čerpadla.

UPOZORNENIE!
Ak nedokážete odstrániť cudzie predmety 
sami, kontaktujte autorizované servisné 
stredisko.

1. Demontujte filtračný systém podľa 
pokynov v tejto kapitole. 

2. Manuálne odstráňte akékoľvek cudzie 
predmety. 

3. Zmontujte filtračný systém podľa pokynov 
v tejto kapitole. 

10.4 Čistenie vonkajška
• Spotrebič čistite vlhkou mäkkou 

handričkou.
• Používajte len neutrálne čistiace 

prostriedky. Na ovládací panel používajte 
vodu bez čistiacich prostriedkov.

• Nepoužívajte abrazívne výrobky, čistiace 
špongie ani rozpúšťadlá.

10.5 Čistenie filtrov
Filtračný systém sa skladá z 3 častí.

C

B

A

1. Filter (B) otočte proti smeru hodinových 
ručičiek a vyberte ho. 

2

2. Vyberte filter (C) z filtra (B). 
3. Vyberte plochý filter (A). 
4. Filtre umyte. 
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5. Uistite sa, že v odtoku ani okolo jeho 
okraja sa nenachádzajú zvyšky jedla ani 
nečistoty. 

6. Vložte plochý filter (A) späť na miesto. 
Uistite sa, že je správne umiestnený pod 
2 vodiacimi lištami. 

7. Znova namontujte filtre (B) a (C). 
8. Filter (B) vložte späť do plochého filtra 

(A). Otáčajte ho v smere hodinových 
ručičiek, kým nezapadne na miesto. 

1

2

UPOZORNENIE!
Nesprávne umiestnenie filtrov môže mať 
za následok nedostatočnú účinnosť umý­
vania a poškodiť spotrebič.

10.6 Čistenie dolného 
sprchovacieho ramena
1. Dolné sprchovacie rameno vyberte jeho 

potiahnutím nahor. 

2. Sprchovacie rameno umyte pod tečúcou 
vodou. Z otvorov odstráňte čiastočky 
nečistôt pomocou predmetu s tenkým 
hrotom, napr. špáradla. Otvory 
prepláchnite vodou, aby ste zvnútra 
vymyli častice nečistôt. 

3. Sprchovacie rameno namontujte späť 
jeho zatlačením nadol. 

10.7 Čistenie horných sprchovacích 
ramien
Horné umývacie ramená sa nachádzajú pod 
horným košom. Sprchovacie ramená (B) sú 
nainštalované v kanáliku (A) s montážnymi 
prvkami (C).

A

B

C

1. Vytiahnite horný kôš. 
2. Na odpojenie sprchovacieho ramena 

otočne montážny prvok v smere 
hodinových ručičiek. 

3. Sprchovacie rameno umyte pod tečúcou 
vodou. Z otvorov odstráňte čiastočky 
nečistôt pomocou predmetu s tenkým 
hrotom, napr. špáradla. Otvory 

SLOVENSKY 37



prepláchnite vodou, aby ste zvnútra 
vymyli častice nečistôt. 

4. Na opätovnú inštaláciu sprchovacieho 
ramena vložte montážny prvok do 

sprchovacieho ramena a upevnite ho v 
kanáliku otočením proti smeru 
hodinových ručičiek. Skontrolujte, či 
montážny prvok zapadol na svoje miesto. 

11. RIEŠENIE PROBLÉMOV

VAROVANIE!
Nesprávna oprava spotrebiča môže pred­
stavovať nebezpečenstvo pre používate­
ľa. Všetky opravy musí vykonať kvalifiko­
vaný personál.

Väčšinu problémov, ktoré sa vyskytnú, môže­
te vyriešiť bez toho, aby ste kontaktovali au­
torizované servisné stredisko.

V tabuľke nižšie si pozrite informácie o mož­
ných problémoch.
Pri niektorých poruchách sa na displeji zobra­
zí výstražný kód.

Problémy a riešenia.

Problém a výstražný kód Možná príčina a riešenie

Spotrebič nie je možné zapnúť. • Skontrolujte, či je sieťová zástrčka pripojená k sieťovej zásuvke.
• Skontrolujte, či nie je v skrinke s poistkami poškodená poistka.

Program sa nespúšťa.

• Skontrolujte, či sú dvierka spotrebiča zatvorené.
• Ak je nastavený odložený štart, zrušte nastavenie alebo počkajte na 

dokončenie odpočítavania.
• Spotrebič obnovuje účinnosť zmäkčovača vody. Tento postup trvá pri­

bližne 5 minút.

Do spotrebiča nepriteká voda.
Na displeji sa zobrazuje symbol i10 
alebo i11.

• Skontrolujte, či je vodovodný kohútik otvorený.
• Skontrolujte, či nie je tlak prívodu vody príliš nízky. O túto informáciu 

požiadajte miestny vodohospodársky orgán.
• Skontrolujte, či nie vodovodný kohútik upchatý.
• Skontrolujte, či nie je upchatý filter v odtokovej hadici.
• Skontrolujte, či nie je prívodná hadica skrútená alebo ohnutá.

Spotrebič nevypúšťa vodu.
Na displeji sa zobrazí i20.

• Skontrolujte, či nie je sifón umývadla upchatý.
• Skontrolujte, či nie je vnútorný filtračný systém upchatý.
• Skontrolujte, či nie je odtoková hadica skrútená alebo ohnutá.

Aktivovalo sa zariadenie proti vyto­
peniu.
Na displeji sa zobrazí i30.

• Zatvorte vodovodný kohútik.
• Skontrolujte, či je spotrebič správne nainštalovaný.
• Skontrolujte, či sú koše naplnené podľa pokynov v návode na používa­

nie.

Zlyhanie snímača zistenia výšky 
hladiny.
Na displeji sa zobrazuje symbol i41 
- i44.

• Skontrolujte, či sú filtre čisté.
• Spotrebič vypnite a znova zapnite.

Zlyhanie umývacieho alebo vypú­
šťacieho čerpadla.
Na displeji sa zobrazuje symbol i51 
- i59 alebo i5A - i5F.

• Spotrebič vypnite a znova zapnite.

Teplota vody vnútri spotrebiča je 
príliš vysoká alebo došlo ku zlyha­
niu snímača teploty.
Na displeji sa zobrazuje symbol i61 
alebo i69.

• Skontrolujte, či teplota privádzanej vody neprekročila 60 °C.
• Spotrebič vypnite a znova zapnite.
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Problém a výstražný kód Možná príčina a riešenie
Technické zlyhanie spotrebiča.
Na displeji sa zobrazuje symbol iC0 
alebo iC3.

• Spotrebič vypnite a znova zapnite.

Hladina vody vnútri spotrebiča je 
príliš vysoká.
Na displeji sa zobrazí iF1.

• Spotrebič vypnite a znova zapnite.
• Skontrolujte, či sú filtre čisté.
• Skontrolujte, či je odtoková hadica inštalovaná v správnej výške nad 

podlahou. Pozrite si pokyny na inštaláciu.

Spotrebič sa počas prevádzky viac­
krát vypne a zapne.

• To je normálne. Prináša to optimálne výsledky umývania a úsporu 
energie.

Program trvá príliš dlho.
• Ak je nastavená voliteľná funkcia Odložený štart, zrušte ju alebo po­

čkajte na dokončenie odpočítavania.
• Zapnutie voliteľných funkcií predĺži trvanie programu.

Zobrazené trvanie programu je iné 
než trvanie v tabuľke hodnôt spotre­
by.

• Trvanie programu ovplyvňuje tlak a teplota vody, kolísanie napätia 
v elektrickej sieti, voliteľné funkcie, množstvo riadu a stupeň znečiste­
nia.

Na displeji sa zvýši zostávajúci čas 
a preskočí takmer na koniec trvania 
programu.

• Nejde o poruchu. Spotrebič pracuje správne.

Z dvierok spotrebiča preteká malé 
množstvo vody.

• Spotrebič nie je vo vodorovnej polohe. Uvoľnite alebo utiahnite nastavi­
teľné nožičky (ak sú k dispozícii).

• Dvierka spotrebiča nie sú vycentrované na nádrži. Upravte zadnú no­
žičku (ak je k dispozícii).

Dvierka spotrebiča sa ťažko zatvá­
rajú.

• Spotrebič nie je vo vodorovnej polohe. Uvoľnite alebo utiahnite nastavi­
teľné nožičky (ak sú k dispozícii).

• Z košov vyčnievajú časti riadu.

Počas cyklu umývania sa otvoria 
dvierka spotrebiča.

• Funkcia AirDry je zapnutá. Teraz môžete funkciu vypnúť. Pozrite si ka­
pitolu „Základné nastavenia“.

Štrkotavé alebo klepotavé zvuky 
z vnútra spotrebiča.

• Riad nie je správne vložený v košoch. Pozrite si leták o vkladaní riadu.
• Zabezpečte, aby sa mohli sprchovacie ramená voľne otáčať.

Spotrebič spustí istič/prerušovač ob­
vodu.

• Nedostatočná prúdová intenzita na súčasné napájanie všetkých použí­
vaných spotrebičov. Skontrolujte prúdovú intenzitu zásuvky a kapacitu 
merača alebo vypnite jeden z používaných spotrebičov.

• Vnútorná elektrická porucha spotrebiča. Obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko.

Spotrebič je zapnutý, ale nefunguje.
Na displeji sa zobrazí PF.

• Napájanie nie je v prevádzkovom rozsahu. Cyklus umývania riadu je 
dočasne prerušený a bude automaticky pokračovať po obnovení napá­
jania.

Spotrebič sa počas prevádzky vy­
pol.

• Úplný výpadok napájania. Cyklus umývania riadu je dočasne preruše­
ný a bude automaticky pokračovať po obnovení napájania.

Po kontrole spotrebič vypnite a zapnite. Ak 
problém pretrváva, obráťte sa na autorizova­
né servisné stredisko.

VAROVANIE!
Neodporúčame používať spotrebič, kým 
sa problém celkom nevyrieši. Spotrebič 
odpojte a opäť ho nezapájajte, kým si ne­
budete istí, že funguje správne.
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11.1 Výsledky umývania riadu a sušenia nie sú uspokojivé
Problémy a riešenia.

Problém Možná príčina a riešenie

Neuspokojivé výsledky 
umývania.

• Pozrite si Každodenné používanie, Rady a tipy a leták o vkladaní riadu.
• Používajte intenzívnejšie umývacie programy.
• Na zlepšenie výsledkov umývania zvoleného programu aktivujte voliteľnú funkciu 

ExtraPower.
• Vyčistite dýzy sprchovacích ramien a filtre. Pozrite si časť Ošetrovanie a čistenie.

Neuspokojivé výsledky 
sušenia.

• Riad ste nechali príliš dlho vnútri zatvoreného spotrebiča. Aktivujte voliteľnú funk­
ciu AirDry na nastavenie automatického otvorenia dvierok a zlepšenie výsledkov 
sušenia.

• Nedostatok leštidla alebo jeho nedostatočné dávkovanie. Naplňte dávkovač le­
štidla alebo nastavte jeho vyššie dávkovanie.

• Príčinou môže byť kvalita leštidla.
• Vždy používajte leštidlo, aj v prípade ak používate kombinované tablety.
• Plastové predmety niekedy treba utrieť utierkou.
• Program nemá fázu sušenia. Pozrite si tabuľku programov.

Biele šmuhy a modré usa­
deniny na pohároch a ria­
de.

• Dávkovanie leštidla je príliš vysoké. Nastavte nižšie dávkovanie leštidla.
• Množstvo umývacieho prostriedku je príliš veľké.

Škvrny a suché vodné 
kvapky na pohároch a ria­
de.

• Množstvo uvoľneného leštidla nie je dostatočné. Nastavte vyššie dávkovanie le­
štidla.

• Príčinou môže byť kvalita leštidla.

Vnútro spotrebiča je mo­
kré. • Nejde o poruchu spotrebiča. Vlhký vzduch kondenzuje na stenách spotrebiča.

Nezvyčajná pena počas 
umývania.

• Používajte umývací prostriedok špeciálne určený pre umývačky riadu.
• Použite umývací prostriedok od iného výrobcu.
• Nepredoplachujte riady pod tečúcou vodou.

Stopy hrdze na príbore.
• Vo vode v umývačke sa používa príliš veľa soli. Po naplnení zásobníka na soľ vž­

dy odstráňte rozliatu soľ.
• Vložili ste spolu strieborný a antikorový príbor. Strieborné a antikorové riady ne­

ukladajte blízko seba.

Zvyšky umývacieho pro­
striedku v dávkovači po 
skončení programu.

• Tableta umývacieho prostriedku sa zasekla v dávkovači, a preto sa nerozpustila 
vo vode.

• Voda nedokáže zmyť umývací prostriedok z dávkovača. Skontrolujte, či nie sú 
sprchovacie ramená zablokované ani upchaté.

• Skontrolujte, či predmety v košoch nezabraňujú otvoreniu veka dávkovača umý­
vacieho prostriedku.

Pachy vnútri spotrebiča.

• Pozrite si kapitolu Ošetrovanie a čistenie.
• Spustite program Machine Care s odstraňovačom vodného kameňa alebo čistia­

cim prostriedkom určeným pre umývačky.
• Pravidelne používajte program s teplotou na umývanie riadu 60°C.
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Problém Možná príčina a riešenie

Nánosy vodného kameňa 
na riade, v nádrži a na 
vnútornej strane dvierok.

• Nízka úroveň dávkovania soli, skontrolujte ukazovateľ doplnenia.
• Viečko zásobníka na soľ nie je upevnené.
• Voda z vodovodu je tvrdá. Pozrite si nastavenie zmäkčovača vody.
• Použite soľ a nastavte regeneráciu zmäkčovača vody aj pri použití kombinova­

ných umývacích tabliet. Pozrite si nastavenie zmäkčovača vody.
• Spustite program Machine Care s odstraňovačom vodného kameňa určeným pre 

umývačky.
• Ak usadeniny vodného kameňa neboli odstránené, vyčistite prístroj vhodnými či­

stiacimi prostriedkami.
• Skúste iný umývací prostriedok.
• Obráťte sa na výrobcu umývacieho prostriedku.

Matný, vyblednutý alebo 
poškodený riad.

• Skontrolujte, či v spotrebiči umývate iba riad vhodný do umývačky.
• Koše nakladajte a vykladajte opatrne. Pozrite si leták o vkladaní riadu.
• Krehké predmety vložte do horného koša.
• Aktivujte voliteľnú funkciu GlassCare na zabezpečenie špeciálnej starostlivosti 

o sklenený a krehký riad.

Ďalšie možné príčiny nájdete v kapitolách 
Pred prvým použitím, Každodenné používa­
nie alebo Rady a tipy.

12. TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje.

.

Rozmery Šírka/výška/hĺbka (mm) 446 / 818 - 898 / 550 

Elektrické zapojenie 1)
Napätie (V) 200 - 240

Frekvencia (Hz) 50 - 60

Tlak prívodu vody Min./max. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Prívod vody Studená voda alebo horúca voda (°C) 2) min. 5 – max. 60

Objem Nastavenia miesta 10 
1) Ďalšie hodnoty si pozrite na typovom štítku.
2) Ak teplá voda pochádza z alternatívneho zdroja energie (napr. zo solárnych panelov), používajte prívod teplej 
vody, aby ste znížili spotrebu energie.

12.1 Odkaz na databázu EU EPREL
Čiarový kód na štítku energetických parame­
trov dodanom so spotrebičom poskytuje we­
bový odkaz na registráciu tohto spotrebiča v 
EU EPREL databáze. Energetický štítok, ná­
vod na používanie a ďalšie dokumenty si 
odložte, aby ste ich mali v prípade potreby 
neskôr k dispozícii.

V databáze EPREL EÚ môžete nájsť informá­
cie súvisiace s výkonom výrobku pomocou 
odkazu https://eprel.ec.europa.eu a názvu 
modelu a čísla výrobku, ktoré nájdete na ty­
povom štítku spotrebiča. Pozrite si kapitolu 
„Opis výrobku“.

13. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom  recyklujte. 
Obal vyhoďte do príslušných kontajnerov na 
recykláciu. Chráňte životné prostredie a zdra­
vie ľudí a recyklujte odpad z elektrických a 
elektronických spotrebičov. Spotrebiče ozna­

čené symbolom  s komunálnym odpadom. 
Výrobok odovzdajte v miestnom recyklačnom 
zariadení alebo sa obráťte na obecný alebo 
mestský úrad.

*

SLOVENSKY 41



42



43



156849640-A-242026


	MONTAVIMAS / INŠTALÁCIA
	1.  SAUGOS INFORMACIJA
	1.1 Vaikų ir pažeidžiamų žmonių sauga
	1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

	2. SAUGOS INSTRUKCIJA
	2.1 Montavimas
	2.2 Elektros prijungimas
	2.3 Vandens jungtis
	2.4 Naudojimas
	2.5 Vidinis apšvietimas
	2.6 Paslauga
	2.7 Seno prietaiso išmetimas

	3. GAMINIO APRAŠYMAS
	3.1 Beam-on-Floor

	4. VALDYMO SKYDELIS
	4.1 Indikatoriai ekrane

	5. PROGRAMOS PASIRINKIMAS
	5.1 MY TIME
	5.2 AUTO Sense
	5.3 ​EXTRAS
	5.4 Programų apžvalga
	Sąnaudų vertės
	Palyginamųjų bandymų informacija


	6. PAGRINDINIAI NUSTATYMAI
	6.1 Nustatymo režimas
	Kaip naršyti nustatymo režime
	Kaip įjungti nustatymo režimą
	Kaip pakeisti nustatymus

	6.2 Vandens minkštiklis
	6.3 Skalavimo priemonės lygis
	6.4 Pabaigos signalas
	6.5 AirDry
	6.6 Mygtukų garso signalai

	7. PRIEŠ NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ
	7.1 Druskos skyrelis
	Kaip pripildyti druskos skyrelį

	7.2 Kaip pripildyti skalavimo priemonės dalytuvą

	8. KASDIENIS NAUDOJIMAS
	8.1 Plovimo priemonės naudojimas
	8.2 Kaip pasirinkti ir paleisti programą, naudojant MY TIME pasirinkimo juostą
	8.3 Kaip aktyvinti ​EXTRAS
	8.4 Kaip paleisti AUTO Sense programą
	8.5 Kaip atidėti programos paleidimą
	8.6 Kaip atšaukti atidėtą paleidimą veikiant atgalinei laiko atskaitai
	8.7 Kaip atšaukti veikiančią programą
	8.8 Durelių atidarymas, kai prietaisas veikia
	8.9 Auto Off funkcija
	8.10 Programos pabaiga

	9. NAUDINGI PATARIMAI
	9.1 Bendroji informacija
	9.2 Druskos, skalavimo priemonės ir valiklio naudojimas
	9.3 Ką daryti, jeigu nenorite naudoti kombinuotųjų tablečių
	9.4 Prieš programos paleidimą
	9.5 Įdėjimas į krepšelius
	9.6 Krepšių išėmimas

	10. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
	10.1 Machine Care
	Kaip paleisti Machine Care programą

	10.2 Vidaus valymas
	10.3 Pašalinių daiktų išėmimas
	10.4 Išorės valymas
	10.5 Filtrų valymas
	10.6 Apatinės purkštuvo alkūnės valymas
	10.7 Viršutinių purkštuvo alkūnių valymas

	11. GEDIMŲ ŠALINIMAS
	11.1 Indų plovimo ir džiovinimo rezultatai nėra tinkami

	12. TECHNINIAI DUOMENYS
	12.1 Nuoroda į ES EPREL duomenų bazę

	1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
	1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
	1.2 Všeobecná bezpečnosť

	2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
	2.1 Inštalácia
	2.2 Zapojenie do elektrickej siete
	2.3 Prívod vody
	2.4 Použitie
	2.5 Vnútorné osvetlenie
	2.6 Servis
	2.7 Likvidácia

	3. OPIS VÝROBKU
	3.1 Beam-on-Floor

	4. OVLÁDACÍ PANEL
	4.1 Ukazovatele na displeji

	5. VÝBER PROGRAMU
	5.1 MY TIME
	5.2 AUTO Sense
	5.3 ​EXTRAS
	5.4 Prehľad programov
	Hodnoty spotreby
	Informácie pre porovnávacie testy


	6. ZÁKLADNÉ NASTAVENIA
	6.1 Režim nastavenia
	Navigovanie v režime nastavenia
	Vstup do režimu nastavenia
	Zmena nastavenia

	6.2 Zmäkčovač vody
	6.3 Úroveň dávkovania leštidla
	6.4 Zvuk po dokončení
	6.5 AirDry
	6.6 Tóny tlačidiel

	7. PRED PRVÝM POUŽITÍM
	7.1 Zásobník na soľ
	Návod na naplnenie zásobníka na soľ

	7.2 Návod na naplnenie dávkovača leštidla

	8. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
	8.1 Používanie čistiaceho prostriedku
	8.2 Ako vybrať a spustiť program pomocou MY TIME výberového pásika
	8.3 Návod na aktiváciu ​EXTRAS
	8.4 Spustenie programu AUTO Sense
	8.5 Posunutie spustenia programu
	8.6 Zrušenie posunutia štartu počas odpočítavania
	8.7 Zrušenie spusteného programu
	8.8 Otvorenie dvierok počas činnosti spotrebiča
	8.9 Funkcia Auto Off
	8.10 Koniec programu

	9. RADY A TIPY
	9.1 Všeobecné
	9.2 Používanie soli, leštidla a umývacieho prostriedku
	9.3 Čo máte robiť, ak chcete prestať používať kombinované umývacie tablety
	9.4 Pred spustením programu
	9.5 Vkladanie riadu do koša
	9.6 Vyprázdnenie košov

	10. OŠETROVANIE A ČISTENIE
	10.1 Machine Care
	Spustenie programu Machine Care

	10.2 Čistenie vnútra
	10.3 Odstránenie cudzích predmetov
	10.4 Čistenie vonkajška
	10.5 Čistenie filtrov
	10.6 Čistenie dolného sprchovacieho ramena
	10.7 Čistenie horných sprchovacích ramien

	11. RIEŠENIE PROBLÉMOV
	11.1 Výsledky umývania riadu a sušenia nie sú uspokojivé

	12. TECHNICKÉ ÚDAJE
	12.1 Odkaz na databázu EU EPREL


